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| EEE IS 
| PREFAC "8 


2 IS Grammar being chief 
4 - bþ deſign'd for the Uſe of 
nne young Gentlemen of the Uni- 
erſiiy, who are willing to be- 
ow a little of their Time in learn- 
g French, it will not be thought 


= range cbs a great many Things 


re left out of it, which make us 
good Part of rhe ordinary French 3 

Prampmars, ſuch as the Exphca- 
Von of the common Terms of Gram- 
ar, Vocabularies and Dialogues. 
The firſt, theſe Gentlemen under- 
rand already; their Dicionaries 
vill * Jup, the "7 ant Li bi 1 
2 - 


Ea PREFACE. 
| Second; and the laſt cannever be 
| learwd ts fo good Purpoſe as by the 
Le of proper Books and Comver 

ſation. 

The Rules of the pf i 
tion tis hoped will be found pretty 

Full aud Exaf, and they are ang 

ſupported by the Authority of Mr 

Abbe Regnier Deſmarais, and 

le Pere Buffier, zwo of the beſi 
Fo Grammarians in that Language 
from whom alſo, and from Mr 
| Mauconduy, zhe Short & Dyna ha 
been collected. 5 
lf 1s humbly expected that 2 
5 eee Errors will be then 
more eaſily pardoned, that this i 
* the firſt French Grammar tha 4 

2 ever was primed in his Place. vo! 
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4 = Of the Pronunciation. 
7 

hal 1 HE Letters of the French Ab" 
phabet are, 

be, cé, de, &, èfe, ge, ache ot 
B, C, D, E, F, th H, 


50 be, voyele, j conſone, ka, ele, | 1 


«__ 7 N 
e | E= 94 O, p ku, ere, ien 
Hg N. O, P. Q. R, 8, * 0 
ce. , v conſone, xe, i grec ne 1 

. | A 1 
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th before Conſonants keeps it 4 
proper Sound ; as, Capable, &c. 1 

A before e in the ſame. Sillabe 
of which there is but one Freue 
example'in Caen, is pronounc'd af 
if the Word were writ without e 
But in Words taken from the Latin 
as, æquinoxe, æquateur, &c. the Sound 
of the e has ſo much prevail'd, thall 
they are commonly now writtei 
without 4. 
A before i in the ſame Sillabe fol 
the molt Part loſes its Sound, and 
in ſome Words is pronounced like 
* as in ſaiſir, plaiſir, &c. 19 
others like e ouvert; as, air, main 
Faim: Vet there are ſome Woral 
Where it keeps 7 ae” Force of iti 
proper Sound; as, bail, mail, e 
mail, vaillant, e Fille, an 
generally in all Words where the 

C re by 4 in which caſe the 
becomes mottilli or Wert. 
8 5 


Hi 
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A before y or ye mute frequently 
es its Sound; as in may, vray, ef- 


WW Playe, vraye, pape, efſaye. Where 
is pronounc'd like e ouvert. But 


is followed by & ferme or any 


Her Vowel, then ay is pronounced 


e fermeè, and the following Vowel 


comes Wet as if it had an z before 


E. G. payer, eſſayer, payant, eſe 
yant, payons, efſayons, muſt be pro- 


Punc'd as if they. were written &. 


, eſſerier, pe-iant, eſſciant, &c. 


We Pronounciation is the ſame in 
Bs, payſage, payſant, &c. and te 
2alon of this Pronounciation is 


-1s, Pe-iſage; pe-iſant. Vet in the | 


lowing: Words à keeps its pro- 
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r Sound; ayeul, ayons, ayeæ, ayant, 
rd, bayonnette, cayer, cayeu, hair,, 


(4) 
_ naif, payen, which are pps. u 
as if they were written a- icul, a-ieaſol 
ba-iard, &c. pu 
A before o keeps its Sound i in pace 
faon, Laon. Which are pronounc 
pan, fan, Lan; but loſeth it entirelf 
In ktaon, aouſt, Laon; which Sounſ 4 
ton, ouſt, Lon, g . 
Au is always pronounced like | 
4 ſimple 0; as, aut heur, haut, ſar tau | 
Ke. read othenr, hot 8 _ 15 


5 
| B 


NF 
B receives no Alteration in if 0. 
Sound except before / and t whe R. 
it is pronounced like 7. as in obſer 1 
ver, obtentr. r 
B is pronounced in the end tr 
proper Names; as, Jacob, J 2 
But in plomb and rumb or romb thi 
only two Appellatives in F reuch un 


auch i in b, it is not os 
8 -C is ſounded like k beforowaſk 


* 


„„ 5 
ut before e and z like /; as, camart, 
olier, cure, read tamart, kolier, łkure; 
put eder, evil are pronounced ſeder, 
7 11. | 
| When C has under it a little back- 
rel ard c called cedille, marked thus x, 
hun ſounds like / even before a, 0 
| .0 s, la ca, gar pon, aper pu. 

Ut Lin; Sound of & before 
© onfonants,andat the end of Words; 
s, acces, ate, aſpect, ſac, ſer, ſuc, 
1 porc, bouc. Except ſuccer where 
Ihe firſt c is not pronounced, and 
Dontr ac where the laſt is not heard: 

s likewiſe banc, banc, flanc, fic, 
parc. Yet in fome Phraſes the e 
2 blanc and franc is pronounced 
Wrong; as, aller du blanc au noir, ſe 
aQvarzer franc & quite, franc alleu, 
tan arbitre, frane etourdi, Franc 
ml Urogne. 

In eftomac, tabac, and bee, beta 
pmſonant the c is not beards Hor 
n donc, avec is doubtfull. 
hog before a Vowel 1n. all Tron | 
ber | A 3 . 


Ac'd 


0 
nc'l 


an 


n i 
hei 
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c 3 : 

Words, as alſo in ſome taken from 
the Greek is pronounced like /h; asf 
char, cher, chimie, choſe, chou, 4M 
chille, &c. but in a great many Geri 
Words it retains the Sound of &; 
as, Chara#ere, Archan ge, Archet pe, 
Bacchus, Charon, &c. 2 2 
Pal is doubtfull. you 
Ch before a Conſonant Sounds al IJ he 
ways like &; as, Chriſt, chreme. A 
is pronounced like g in ſecond 
and ſeoret and their Derivatives. 3 . 


D 1 2 


Er 

D before 7 ; Conſonantis pronoun- « 
ced in adjacent and agzettif; but in 
| adjourner, adjuger, and almoſt all e 
others, the 4 is ſcarcely heard. V 
| D before m is pronounced; a8, E. 
admettre, admirer, adminiftrer, &c. 
except Admiral, Admirante, adno- I 
dier, admoneſter.”. 955 

D before v Conſodane: 1s not pro- 
nounced, e. g. advis, advertir, ad- 
, , advocat, &c. Which for mol * 
| mo 
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x RJ 
. oſt part are now written without d. 


he Words that ſtill retain the Sound 
| d are adverbe and thoſe formed 
il Jom it, adverſe, adverſaire and ad- 
Nerſité; in the three laſt the Sound 
2 f d is faint. 
q 2 ID in the End of Words is not pro- 
unced before a Conſonant; and 
When it is pronounced before a 
=_ Fowel, it changes it's Sound into 
ad at of 7, There are only id, venid 
Jom the Spaniſh, jod from the He- 
eu, and proper Names, as David, 
Hrphaxad, &c. in which 4 final 1s 
1. ways ſounded. 
In Quand is the only Word where 
all e 2 is always ſounded like 7 before 
 & Vowel; for in other Words it is 
a5 lot ordinarily pronounced, unleſs 
Heſe Words be Adjectives followed 
2 Wy their Subſtantives, or Subſtantives 
y their Adjectives; as, grand hom- 


o- e, profond aby/ine, pronounce gran 
7 omme, profon-tabyſie. So likewiſe 
ef 


old horrible, chaud epouvantable 
| * | 


ſhould be protiounced frol-thortibid 


proper Sound, and is never pronoun] 


vert. 


8) 


_chau-tepouvantable, but with reſpe& 
to Subſtantives before their AdjeF 
Rives the Rule is not ſo ſtrict, but 


that it may be diſpenſed with in Con® { 
verſation. 9 = 


In other caſes the final d is nol Wre 
8 even before a Vowel 
le chaud aujourduy weſt pas 


p 


— au prix do hier where the d 1 * 
neither heard in chaud nor jg | ia 


When d is followed by e mute inf 
the end of Words it retains its owl Fi 


ced like 1 as grande E. grand 
amitie, 


This ma hs three differen 5 
Sounds in French, which make three 
different Vowels. The firſt is : mute 
The ſecond & ſhut or cloſe. The 
third e open. They are called i 
F rench; e muet, 6 — and; e 


Cy ) 


E mute or uet. 


e 
je This e without accent is pronoun- 
= d very faintly and is ſcarcely per- 


Wptible; it may be illuſtrated by 
Fonouncing the Word una at lei- 


f e, &c. 


of id of Words when the next Word 
1d, Eeins with a Vowel ; as, dire une 


e 1nd 


wil iften diru netonnan tavanture. 


hen c or g go before it and 2 or o 
Wich caſe ir ſerves only to give the 


Wund of /to c and of / Conſonant 
ren £3; as, il commencea, nous man- 


grell s, read 11 commenſa, nous man- 
te 5 

Th d). It is not pronounced in the 
4; Moper Name Fear, nor in the Verb 


%% and its compounds; as aſſeoir, 


| dre, or ſuch . as miracle 


1. This e is never heard in the | 


Hinante avanture, read as if it were 


1 240. This e is not pronounced 


nor in Geolier; but! in Geometre, 
B Geo- 


* 


on it in the ſame Word. In 


| ( x0.) 
Geographe and — * both Vowel 
are heard being diſtin Sillabes. 
_ 4thly. Th: are {ſeveral Words ii; 
kee where this e is followed bi 
an; as, eau, beau, chapeau, &c. i 
which the Sound of the e 1s almo Ju 
quite loſt, and the whole Sillabe yg 
pronounced like a ſimple 6. 
_ 5thly. It is not pronounced vefol 
F in the plural Number of Nama 
whoſe ſingular ends in the ſame 
mute: Nor in the ſecond Perſon finf 
gular of Verbs; as, umes, emp 
tu aimes, afin que tu faches, #s a | n 
anent, ils parleut. 8 
6rhly, It is not heard befolf 
ment in Adverbs; as, &ternellemen 
PFromptement, &c. But if the A 4 
Fit from which the Adverb com 
end in & ferme, or in /, then the e bi 
fore ment is likewiſe ferme ; as, all 
Jenrement, expreſſement. 
ythiy. This e mute if it comes it 
mediately after a Vowel in the I 
Sillabe of a —_ it is not _ 


( 
A 


vel 


wi i 
d by 
Js i 
— 4 


19 eulier and _—_ are RT pace 


% 


: f 11 8 
ſerves only ta make the presst 
Vowel long; as, vie, aunce, &c. 


iM ſhut or ferme. 


This which is commonly mark- 
vith the acute accent is pronoun- 


WF like es in the Eugliſp Word 


pam, which Sound it keeps. 


wo C7 'In all Words ending in eg; 

; in bontea, parler, & c. Which are 
Wcwile written bonter, parles. 
W227. In Words where ebeing the 
iy Vowel of a Sillabe is followed 
m che ſame Word by another Sillabe 
ich begins witha Vawel; as, reu- 
reiterer, preamlule. 
Jah. In Words ending in er; as, 

ier, colier, except altier, amer, 


ver, epfer, leger, fer, hier, and 
| monaſillabes in er; as, mer, fer, 


. with the Latin Words in er; 
| Jupiter, niger, &c. in all which 


ords the e is open, Siugulier, par- 


( 
ati: The e is ſhut when follow 
ed by x or two Conſonants, if thi 
firſt of them be not a liquid; ay 
exprimer, eſprit, &c. 1 
5thly. At the end of all Participll 2 
paſſive; as, donne, porte. Nu 
142 

2 


C 
LC 


1 


6rH¹y. In the firſt Sillabe of Word 
Gerd from the Latin; as, gemi 
verifie, temeraire, GC. Except 50 
nir, deſe ir, tenir, and ſome few other, 
in | which the e is rather mute. | 


3 


'E open or. ouvert, # 

This 8 is marked with the Graf 
accent, Sounds ſomewhat like tai 5 
Greek n or as e in the Engliſh Wor! 
Bell. And is to be found, , * 

1. In the laſt Sillabe of Wor 1 
ending in et, ers, or eſts; as, pr 
Jet, complet, projets, forers,or fore fe 
in which the ? is not pronounced o 
 2dly. E is open in profes, and . 
Words ending in ces and res; av! 
abces, progres. It is leſs ſo in ti 


Monoſillabes les, aes, mes, ſes and c I | 


T9) | 
common Diſcourſe when theſe 
onoſillabes go immediately before 
0 deir Subſtantives the e is almoſt ſhut; 
„les perec. And if the Subſtantif 
pd Egin with a Vowel then the e is 
Nute; as, /es enfans-; read le- genſant, 
ori: and certe in familiar Diſcourſe are 
mii Fonounced ſt or ſte; as cet homme 
t v cette perſonne la, read 1 
eff fte. per ſonne l. 
diy. E is open before two Con- 
x dnants whereof the firſt is / or r 
I Fonounced ; ; as, ſeller, Jerma ; as 
ra Kewiſe in quelque, quelgu un and 
th ereredy, tho' neither / in the firſt 
V offer 7 in Lake laſt be heard. Yet e is 
ute in the penult of appeller and 
ordnouveller and their Derivatives, 
vr rovided there be not an e mute in 
e laſt Sillabe ; ſo you muſt pro- 
ea pounce appella, renouvella, but J ap- 
1d Meile, je renouvolle, according to the 
; Allowing Rule. 
\ t 4bly. E is open in the . of 
dc ords whoſe laſt Sillabe has an e 
* B 3 mute 


low 
f thi 


3 a 


4 


© 3 W "i 
mute with a Contdent before it 
as, menent, differe, the fame muff 10 
likewiſe be obſerved in az; as, faire 2 
Ftbiy. E is open before /not pro 
nounced, in Place of which the newWe: 

orthography commonly puts the Cir a g 
cumflex accent above the e; as, beſ 
or ber. 1 3 1 
8 that this 91 is an * 
leſs ſometimes more open as will ap 
pear in theſe three Words. f#e, fer 
differe, in the firſt i it is ſhut, in the 
ſecond very open, in the third iti 
not ſo ſhut as in * nor ſo opef * 
as in _ . ö 


{ 


1/ 


RY” before # mM or #, 3 
Em is founded like an; "wg En 


"i 


2 


Fade. 


* 


” = 


(cw). 
it En 15 likewiſe mace at ; a8, 
nul ant, entendre, &c. but this Rule 


ire mits of four Exceptions. 

pro In the third Perſon plural of 
news 2 where the e is mute, ſo 11 
_ : ſent, ils nient, read ils diſe, ils ni 


e ut ſerves only to make the Sil- 
pe long; yet in Verſe the 7 before 
me LV owel is ſounded. = 
| ap 8 24ly. En keeps its proper Sund 
27 nen followed by another =; as, en- 


* 
8 3 


Ithihmni, prenue, &c. except enaui. 
iti 34. In the Sillabe ien if it end 
ef Pt in ; as, biens, ſions, &c. and 


ewiſe in vient and tient and their 
4 Pmpounds theſe keeping the Pro- 
: | dunciation of their firlt Perſons; 
E mot orient, patient, expedient, muſt 
mul 2 ſounded oriant, patiant, expt- 


eur ang. So likewiſe in the meddle 
ei x f Words when ien is followed by 
vert Conſonant; 3 AS, ſcience, en, IJ 


d /[crance, conſciance, | 

| 4th ly. In forreign Words em and 
p keep their proper Sound ; as, Je- 
| ruſa-· 


626) 
ruſalem, men, examen, Agamen 
uon, &c. 


E before ; ory. 1 


Ei or ey has the ſame Sound wil 
the ſimple ? ouvert; as, Reine, pin, 
yet in ſome Words it ſeems to hav 
more of the Dipthong ; as, in pen 
dre, and Je. A 


E before 1. 1 


8 before u in the ſame Sillabe * of 
the moſt Part, ſo loſes its Sound chal 
the # is only to be heard; as, iß . 
theſe Adjectives meur, ſeur, &c. and 
in the preterites of Verbs and Partif 
ciples; as, il leut, il a ven. 1 
others it ſeems to have more ofthd 4 
Dipthong ; as, in Dieu, lieu, vaio 
leur, vapeur, cieux, gracieux, &c. 4 
Eni is likewiſe. pronounced as Wl * 
ſimple , and the 2 ſerves only t« 
make the / wet; as, feuille, deuilWw 
* read . _ A 


2 


bz. 


] 


7 


) 
F. | 
| This Letter, for the moſt part, 
eps it's proper Sound, even at the 
„il d of Words, and before a Con- 
1 * The moſt remarkable Ex- 
av@ption is Clef, in which F is not 
ein ſonounced; and the e, which in 
ſuch Words is open, is here cloſs. 
1 ead . 

F is not pronounced i in eftenf, 
fo F ither in the ſingular nor lural 
chal Jumber. In the Word Cerf 3 it 1s 
* i Pt pronounced in theſe Phraſes; 
anWrrre le cer, etre a la mort du cerf, 
arti Aa de 4 core, un cerf aux a- 


the In nerf, wuf, and benf before a 
val Wonſonant, ſome pronourice the fo 
d ſome not. 


en 


Xc. 
45 W Tho' in the Number neuf the * 
y tis it's full Sound, yet when fol- 
eui wed by a Subſtantif beginning with 
teul-onſonant it is not heard; as, auf 
rſonnes: read neu perſonnes. * 

1 


1 18 7 
it the Subſtantif begin with a Vowelf 


or an h, which gives no Aſpiration| | | 
then 175 is pronounced like v Con 
ſonant: So likewiſe before the Con 
junction S; as, neuf ecus, nul . 7 


hommes, neuf & demi: read neu-ve. 
cus, neu-vommes, neu- vet demi. = * | 
9 os | 

This Letter has three different x 

Pronounciations, all which are t& 
be found in the Word Cagrage 
The firſt 1s ſomewhat like that of . 
in the Word car: And this Sound Ine 
g keeps before 4, o, u, and befor 4 
all the Conſonants except 2; fog 
theſe joined together make a wel. 
Sound, as in digne, agnean, K ; 
which is the ſecond Sound of 4 a 
The third in the laſt Syllabe of G 
gnage is the ſame with that of / Con in 


{onant; and g is ſo ſounded befor 
5 and 2. 


When the « that follows 9 is 
ſelf followed OK another Vowel, 1 
t 


4; 
A yo: 91's 


( 


2 


* 


E. 


* 


oc (39 
os Cafe the g has it's firſt Sound, 
| is ſo joined to that Vowel that 


not heard; as in guerir, guide, 
on; read gerir, gide, genon: Ex- 

5 1 7 t Gui/e and Cuide, proper Names, 

"4 5 tle, aiguiſer, cigue, ambigue, 

5 7 3 contigue; in all which the 

pronounced, and makes a di- 
Syllabe. 


4 > is for the moſt part mute in the 


of Words, except in Bourg, 
8 Ere it is always pronounced either 
7 Pore a Vowel or Conſonant, and 
ends like c in Turc; and after the 
1 de manner in ſang, long and joug, 


Wen followed by a Vowel; as an 
a f bs echauffe, un long eſpace, un joug 
read un [an-rechauffe, un lon- 
4 W ace, un _jou-kaiſe, 
his Letter is always ſounded in 
8 end of proper Names; as, Docg. 
It 15 never pronounced in faux- 
rg, eſtang, harang, even before a 
wel; and ſcarcely to be heard in 
g. in vingt, doigt, leg, it is never 
bs > = 12 


Jon 
for 


8 
1, i 
tha 
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diſtinguiſh theſe Words from z/ vi 
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Tao) 1 
pronounced, tho' always written! 110 
-@ 
8d doit, lait. ; 


To know when this Letter at jd 
Beginning of a Word gives it an 4 
piration, and when not, this gene K 
Rule may be obſerved. H gives 
Aſpiration to Words derived fro 
the Latin which keep the 5 thi 
have in that Language ; as, houne 
humeur, &c. except Heros, henn 
benniſement, haleter. 1 | 


£ 


A Liſt of the moſt common . ral 1 
which h gives an Aſprration. +: 


HH. acher. hate, haillon, hair, 2 
balebarde, hameau, hanche, Ban er 
ron, hanter, haper, haran, bar 50 
Harceler, herdes. hardi, haricot, 7! ® 
Havre, haut, hazard, heraut, hei 
fer, hetre, heurter, hibou, hide 
1900 honte, oa on, bern _ x 


* 


3 (C5 21 | 
2niW@1:tte, houx, houſe, luce, Hague. 
vi, hure, hurler, acc. 

1 | Ch is to be pronounced according 
1 the Rules given above in Letter C. 

3 77 has the Sound of a ſimple 7; 
t 100 Phbiloſophie, read Filoſofe. 

19 I joined to 77, or put after ?, gives 
m d Sound; as in Threſor, and Theſe, 
Where it ſeems to be written only to 
4 gow the Origin of the Words. 

In French no Words end in h ex- 
ept the Interjections ah, eh and ob, 
I p which the Aſpiration is heard. O- 
1 her Words which end in / are all 
4 Fr oper Names, taken chiefly from 
ie Hebrew, and have baſins h ei- 
a erac; as, Abimelech, Melchiſe- 
14 ech; or at; as Goliath, Ruth; or 
V4 as Foſe ſeph. After c or f, h is 
1 ever heard, but after p has the ſame 


4 Pound with 7 In che er = 
Word. 


7 Vowel. 


— both before Vowels and! _ 
= _"— 


22 ; : 
ſonants for the moſt Part keeps itim 
own proper Sound: only when i 414 
comes before m or u; as in mprift* 
mer, imprudent, printemps, inſtineil 2 FE 
fin, &c. it muſt be pronounced ſome 
what like the Greek Dipthong een, 
But it be followed by another | 
or in by a Vowel, then it keeps iti 
own proper Sound ; as, immediate. 
ment, Immerſion, Trattention, inuſitc6 ro e p. 
in which it is pronounc'd as if it wer .! 


altogether detach'd from m or u. K 
85 1 


7 e 5 % . 


This Letter before all Vowel 
Sounds like g before e or 2; as, 7a 


Mars, N Jonc, Juge, 75 conſens. 7 8 


K isnot properly a Letter or Chil 
racter of the French Alphabet, and 
is never uſed in any French Word: b 
except that of &yrielle, which in the 3 
familiar Stile ſignifies a long and 
troubleſome tr ain of Things, and 
0 ſeem! 
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( :28 Wy 
ms to be a Corruption of K Jrie 

Ln. 
Kis ſometimes uſed in writing 
reign Words; as, Markgrave, 
ecbolm, &c. where it is always 


ne 

” pnounced like cin car. 
; ol 193 

its 


W 


keeps its own liquid Sound ex- 
+0 pt, 1/4, In ſome Words where it is 
er pronounced; as, 7:/tre, read and 
ite tiere, in quelque and quelqu un 
which the / is {till written but ne- 
5 3 
ch. A double 11 Aden 1 ; has that 
89 band which the French call moulle, 
Sounds like the Haniſh i in 
1 2 or the Italian — in Aglia; 
f | A in paille, fille, rouille, except 
ie and Mille. There are likewiſe 
me other Words written with a 
duble which yet are pronoun d 
if 3 it were ſingle ; as, argille, Ach- 
e, tranquille: And therefore ſome 
Pink it were reaſonable to write 
Em with a ſingle / — - 


re. 


OC i 
L has a little of the wet Sound inc 
habil, peril, Avril, Breſil, mil an P 
Gentil, when it ſignifies an Idolateſ 
and: ſomething more of it in Gentill . 
homme, il, ſoleil, mail. bo 

A double // after a or ois pronoun „ | 
ced as if it were ſingle; as, molliſ pi, 
ſalle; but if a Word begin with i 
the Sound of both is heard; as, i þ. 
_—_ aMegitime, 4 

L is pronounced in the end £ 
Words as, ſel, royal, fil, B ml 
&c. except chenil, baril, nombril y 
gril, perſil, fuſil, ſourcil, gentil, gel 
tals hommes, fils, and the pronouf 
24, ids; yer theſe two if followed i 
a Verb which begins with a Voull 
2 is pronounced in / and 's in L. 
as, 21 aime, ts out; ; read i- lain 
aut. 

The Words col, FP mol, icq 
fol, ole, fenouil, genouil, pouil, all 
verouil, are ſounded and often wrif 
Ten, cou, Fon, mon, licou, ſou, 0 
wn, . Pou, ver ron 0 

$ O | 


4 


75 


Ta 


it vi 
* 


77 


: . 3 
dine Phraſes col, fo! and mol are 
. Pnounced as written; = te col de 
ate ve ſſie, un fol apel, un Homme mot 
” s Ws ts 

Vol is always pronounced as writ- 
but in theſe Phraſes of Falconry, 
2 0 bee, a fait un beau vou, te von. 
. la pie. 


M. | 2 f 


d @ keeps its proper Sound where 
mW ween two /owels or followed 
1% ra as, amitis, hommage ; 
gen i likewiſe in 1ndemnrte, hynine, 
ou generally in all Words taken 
d Im the Greek where mis followed 
wdl : But when in the ſame Word 
E. ” ollowed by any other Conſonant, 


Wakes the nazal Sound and is pro- 
Wanced like 2g; as, Ambaſſagenr, 


u 


22 


lic nt, &c. read, baſſadeur , 
- anf8»gr. It has alſo the ame Sound 
wrifWhe end of Words; as Adam; faim 
fei m, nom; read Adang, faing, 
et Hung, nong; "_ after e it Keeps 
ſon 1 


E _ 3 
its own Sound ; WE hem ; and in ſons 
after 2; as, Amſterdam, Roterdan 


N. 


N keeps its proper Sound, Fir IM 
when it begins a Syllabe; as, ou 
Nentve, u nonagenaire. 
_._ 2dly. When it ends the SyllabM 

and a Vowel immediately follows ig 0 
the ſame Word; as, inimitic, 2 
tion, inutile. * | 

3dly. When followed by nothell " 
1; as, ennemis, iunover, &c. ex 
cept eunui which muſt be ſoundeff vr 
angnuz, which may be likewiſe ob i 5 
ſerved of em at the Beginning q 
Words conſiſting of more Syllabel 
than two ; as, emmener, read a =” 
mener. & 

In all other Caſes à has the naza . 


obtuſe Sound which is heard in pro 1 K 
nouncing an, fin, un, &. as, en. 
ſemble, Inviſible, | 
N final has its full Foxce in thelf 4 


three Words examen, 'byy en, amen 
I 


( 27 
BP others followed by a Conſonant 
has the nazal Sound; but if fol- 
1 Fed by a Vowel, this Diſtinction 
4 > be obſerved: If theſe Words 
1 Subſtantives the ꝝ is obtuſe; as 
n Theſe Phraſes, plan incline, ſor 
ab , deſſern in manquable, bien honne- 
if . Lien utile, bien agreable: But if 
Words ending in zare Adjectives, 
follow the Rule of all Adjectives 
ich is, that their final Letter is pro- 
ey nced with full Force when fol- 
del ON red by their Subſtantives begin- 
obl 199 with a Vowel; as, bon Orateur, 
- of zen etabliſment, certain Autheur 
be iu affront, un arbre, mon ami, ton 
, ſon Eſprit: But if followed by 
other Word except their Sub- 
tives, or when pronounced alone 
rf Þ nazal Sound obtains, benin and 
P A always keep it. 
ien taken adverbialy is ſome- 
es ſounded the one Way and 
netimes the other, in bien 3 
n ai ſe, bien 155 u has its proper 
Sound; 
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full Sound of u; as, en un #199 


aeg vous oi dire. 


terrogation; as, on a eu rai ſon, of 


an Interrogation the obtuſe Sou 


— 


( 28 ) 1 
Saund: ; yet in ſuch Phraſes as hel 
ſpavoir bien ecrire, etre -bien.avanc * 
avorr bien a ſouffrir, it is common 
ly.obtuſe ; ſo likewiſe vien which 
ought always to Sound its 2 with fu 
Force before a Vowel, yet in thel 
Phraſes, n abes vous rien appriff 
n aves vous rien out dire, il 15 
rien a dire, rien au Monde n eſt pi fu 
etrange, the final z is ſometimes pro; 
nounced the one Way and ſom 
times the other. 
The particle en whether a Prif 
poſition, or a relative followed byl 3 
.owel always keeps the proper ai 6 


: 


| 


, 


{4 ( 


en arrivant, en eres vous afſeure, 7 
The particle on, which is a Ki þ 
of indefinite pronoun alſo keeps 


proper Sound when there's no 10 


a 
0 
0 
4 
2 


trouve a redire: But when there 


takes Place; as, aton eu raiſon? 


7 
trouveton a redinas 


— 


HRT 8 
heli is not pronounced after mute 
uc be third Perſon plural of Verbs, 


noſhhas been Aung e in Let- 
pri 0 keeps it's proper Sound before 
1% the Conſonants except and u, 
pl 5 med with Which it has often an 
Pr tuſe and nazal Sound, eſpecially 


che end of Words, as nom, ton, 
. &c. according to the Rules al- 
2 given in and . 

Ml De dipthong ſounds like a {imple 
r ai as Oedipe, economie + But oe makes 
yo diſtin Syllabes in oel, poele 
Pei in Oeil Ocillade and Oeillet, 
z 1 like eui in dewil and 
40 6. 


Oeu ſounds like eu; as eure, 

Tad en ure. 

1, Oi or Oy is a proper Dipthong, 

ere hd gives the Sound both of o and e 

Soul the ſame Syllabe ; as, boire, boi- 

nt ua, moy, toy,” 65 Joy, * But it 
3 K 


ps if 
10 if 


30; 0 87 
becomes an improper Dipthong, an 5 
ſounds like e ouvert. A 
1, In the ſingular Number of tu . % 
imperfect and pluſquamperfect Ter „, 
ſes of. the Verbs, as alſo in the thi 0 
Plural; as, je parlois, tu ferois, ＋ q 
etoient: read parlos, ferds, etent. | 
Aa, In all Verbs ending in oitre is 
as, connoitre, je connois; as allo 127 1 
foyer and noyer. . 
340), In theſe Nouns, cher, fro 05 
etroit, adroit, droit adjective, ang 
in the Verbs croire and ſois thi i 
Dipthong o in common Diſcourig Ia 
is improper, but in a ſet Harangu{ 
or continued Diſcourſe it is ordinal 
rily proper. ſoit is always pronoun 5 
ced /oer, in ainſi ſoit il, in ſoit 22 
and in /0zt ſive. 
 4thly, In ſome Names of Nation $4 
as Ecoſſois, Anglois, Frau pois, In 
lanudois, Hollandois, Polonois, the ff 
15an improper Dipthong ; but in = 
. thers 'tis proper; as, Ka, Di 
wy Hongrois. 


a 


0 


A 31) 
a is pronounced like the Greek 
thong s, or oo in the Engliſh 
Word good ; as, Vous, douæ, tout. 
ol ua is a Dipthong in ovate and 
en e, where the u is not heard. 
vi 4 One in fouet, couenne, couette, 
. like oi: read foit, comme, co- 
: But in Oueſt and Sudoueſi the 
Wis heard. In the end of Words 
4 Pounds like ou, but ſomewhat lon- 
as, joue, roue. 
oui is a true Dipthong i in the Ad- 
anfWb of Affirmation out, and boujs; 
cb in all others the i makes a diſtinct 
abe from the ou; as, Louis, re- 
Po, evanouis. 


* 


2 keeps it's own proper Sound, | 
3 when joined with h it makes a 
on pe 5 as philoſophie. 

is not pronounced in ptiſaune 
e a pſeaume, and yet is heard in 
n 0 ume and pſalmodie, and gſalmo- 
Daly. It is not pronounced in the 
| M | | Mid- 


au 
inal 
unf 1 


72 


=. I 
Middle of theſe Words, vpe 


bapteſme,. baptiſtere; and yet it . 
ſounded in Baptiſmal. It is muilif 

in exempt and exemprer; and ye * f 
always pronounced in exempriog 2 


een redempteur. 1 
It is not pronounced in compi 
compter, prompt, prompte, and the 0 
derivatives; nor in corps and temp 

P in the end of Words is not pra - 
nounced before a Conſonant, excel 
in Cap the Name of a Town, zul 
del galop, where it is always ſoul 1 
e ; 

In«trvp; coup, beaucoup it is alwaſ 7 1 
pronounced before a Vowel; a y 
trop entere, coup Wange, beaucol | 
anime. 

In camp, champ, 0/7 Trop and Jo 

10 is never pronounced in ordinar 4 
Converſation. f 


» 


<0 0. 
$ 


2. is always pronounced like 
or- c in car; except in aquatigiſ 
| which 


* 


\ 


A 33 | 
en is ſounded as 4 it were wh 


= En = ; 
| 1 in £09 « zounds but! in £94 4 "des 
Mo 3 2 N co-d'nde. \f A* 


4 ) in cing followed by a Confo: J 
W is nor Prongnne's 5 as, Cz11g 


: Wes, read ciulivres; but it 18 
„Maed at the end of à Period; as, 
fl = eing., and before a Vow acl; 


ing ecus, read e on 
wand | R. —* A. : Fit $ © 21 


0615 1 R 
© keeps its proper Seng nd at the 
9 W nning and in the Middle, < 
k rds; but is not Ae and 
ſeldom written in nercredy 3 


Common. Diſcourſe” (th 1 | 


ol | 


ll 1 5 votre, qual re, when hen follc 
Wy their proper Sub antives ſpe- 
nal ifthey, 5 i, onſont 3 


; worre livre, votre preſent, quatre 
Punes, read note Kopf, n 
e per il 


ike 


ui Ae 
ber the moſt Part ꝑronon cd 
1 e end 'of Wor S, E e 


. A 


34 ) ; 

Wy conſiſt 1 5 Syllahe. Buri 5 
following Exceptions are to be ol 
ves | F 1 
1, Infinitives of Verbs i in er all 
in even before a Vowel; as, ond 1 7 
ire, nir un konte, teat chan 
& rire, fini un conte. 

24%, Names in er that! ayvemal 
Sfllabes than -one; AS, « langer .* i 
mer, pronounce. dat nge 1 "eric; _ 
7 is ſounded when che e befor 
is open; as, Lucifer, hiver ; and 
a ſet Diſcourſe though the e be 1 
the v before a ; Vowel may be 

nounced. $0.98 

3405 Theſe Nouns, 22 ts lai 5 
20 eur and infinitive Verbs uſe 
Gouns e. g. e Yepentir, Je ſouueff 


n, * . 
al's is never ronol y 3 


ö a due "bt never in e WY 


WW ape VP IVE A IQ) k 
, 18" Kaminer Diſcuſs . 
;Pronoun leur, and the Som 
oun 


EE +. before woot 


7 5 


In 


1 


[: 


PIP 


nal 1; a8, leur bien, K 255 
leu bien, fu moi; and even be- 
Ja Vowel pronounce fur an point 
r chan /ar un point. 
2 Adje Aives in tur whofefe- 
n is in %, and ſome Names 
of more than one Syllabe (for 
voir, ponvoir, eſpoir, the „is 
1 | by s heard) in common Diſcourſe 
5 MW fink their final 7; J as, un mi- 
un cauſtur; are often pro- 


or 
nal ER un miro, an can aufen. 5 
8. 


- 1 
> 1 | OR RW . 

F bas two very diſtinct Soap 
Jal ch, the firſt which is hiffing 
* | Wer, and is the fatge with that 
ue in edule. The otherfofteri is 
oY of S in the Word Sele. pr” 
wi has the firſt Sound at the begin. 

& of Words; as, „ ſerpent; 


Vi 


1 «ed in the middle of Welck if a 
lſonant go before it, or if it 18 
: | ble; as, eee prefer. Thie fe- 
aq 7 Soun {fakes ce when 
E 2 comes 


E 0 36 ) 4 
comes betwixt two Vowels ; as; i: 
fou, raiſon, like wiſe after the > pi 
poſition trans; as, tranſiger, tr 
tion, read, tranziger, tranzitit T 
* But after pre it keeps the firſt Sounil 1 
Wl! as, ene preſentin. 1 5 5 
"i n the new Orthography is 
the moſt Part left out in Wohn 
where it is not pronounced, but I 
cauſe the old Orthography Kill q; 
tains with good Authors, take i 8 
following Obſervations for knowififſ-/ 
when it is to be pronounced 4 ul 
when not. | 7 
ff, It is pronounced in all forref 1 F: 
Words; 3 as, Aſtree, Demoſth 4 
Auguſte, ER, Ozeſt, &c. except, F 
Tome Words that have been conf 2 dr 
derably altered in paſſing into 8 
French ; as, Apoſire, Aouſt wh 
che / is not heard, tho pronoun 1 
in Apoſtolat, Apoſtolique, and 
guſte, w hence the Word Aouſt con v 
2dly, Where the Vowel before 
N e into OT as, C Ju 


( 37.) 
4 . biene, Bapreſm, F. Sn: in 
Pich the / is mute, tho! pronoun 
74 in Chri/?, Chriſtiauiſine, bap- 
__ al, bapriſtere, fantaſque, &c. but 
ali, Corift the [is commonly 
ö n n 8 
is M24), & is pronounced i in all com- 
Von und Words taken from the Latin 
ut at begin with a Prepoſition, or par- 
11 le; as, aſpirer, biſcuit, conſtance, 
ce i Wcret, inſpirer, proftituer, ſouſerrre, 
wil#-/{/raire, tranſinettre. From this 
I 1 ule muſt be excepted ſouſpirer, 
J enir, ſouſrire, ſouſlever and their . 
ref 1 Eri vatives. ” 
2 3%, S followed 5 
pt, Nben the Dipthong au, or the Vowel 
cor y pure go before it, is almoſt al- 
0 Ways pronounced; as, auſtere, au- 
whe Fal, cauſtique, ſriſte, piſte, [thiſme, 
wd ere, except giſte, Viſte, abyſme. 
eh, & is pronounced when fol- 
onfÞwed by u, or c that ſounds like 
e as, ba/que, maſaue, preſque, mou- 
72 ore een ol muſeat, paſcal. 
, E 3 This 


-_ — 


38 ) | 
This Rule Ames of a few Excep] » 1 
tions, in paſque, paſc age, paſragenl 
boſcage and boſcager. | 
& is not pronounced, 1½, In chef * 
third Perſon ſingular of fabjun&tin = 
Verbs; as, qu'il parlaſt, qu'il diſ 4 | 
3u il ſceuſt; where the / is mute 
and ſerves only t to make the oyllaba : I 
long. 
1% & 15 mute when an otheff N 
Dipthong than as goes before it 5 
as, maiſtre, naiſtre, zenſne, neufrien 
boiſte, cloiſtre, gouſter, crouſte, mou [+ 
ftarde, huiftre : Except ſouſcrire an 
ſouſtraire, mentioned in the con 
Rule above, and onſquet and moi 
ſquetaire in the nk with cron 
fiitler and emouſtiller, Which by i 4 
capricious Cuſtom are likewiſe exif 
| cepted. ENS A F 
3dly, & is never ronounced ben 
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eng ch when ſounded as in herirlf 


. fe ſcher, preſcher, me ebe, il 


fe eux. 
hh, vy followed dby m or u, 14 
Otner 


pf Per Vowel [EP z pure going * 
ge Ne it, is not . AS, meſme, 
We /mme, teſinoin, a/ne, cheſue, The 
the ord Teneſine, the Name of a Diſ- 


tive ge, Is the o Exception from this 
ule. 

40 1 J What further concerns the ſoun- 
or ſinking the Letter / in the 


* Middle of Words, is to be learned 


thei ly by uſe, which 1s very arbitrary 
it d capricious. 
1e J final before a Conſonant, or 
n When it ends a Period, is not pro- 
an Wpunced : Except pus and vis, with 
on atin Words in ac, whether Appel- 
w_ tives or proper Names; as, agnus, 
my Uh bolus, Momus, Phebus, &c. 
T which you may add FESOS, 
n o in familiar Diſcourſe the 5 is 
Parcel heard. 
þ "ef S final, even when followed by a 
Fork is mute when any of theſe 
1 Lon ſonants c, Þ h. r, 9, 89 before 
Wt; as, des trictracs 4 vendrę, tre- 
an J ſors ed A trictrac a vendre, 


thei 3 tre ſor 


= 


1 * 
2M 


1 


( 40) "| 
treſor infinis, where the s ſerves ol - 
ly to lengrhen the Syllabe. | 5 
In Converſation, the final 4 , 
Verbs, even before a Vowel, is na 8 Wi! 
pronounced, nor of Nouns 'plarag ; 
whoſe ſingular ends likewiſe i in b : 
as, embarras, avis, repos, &c. 12 
F final is ſounded before a Voull 2 1 
el, and is pronounced like æ, firſſi 
in Adjectives immediately followe y 1 
by their Subſtantives; as, fdeles ami 
read fidele-zamis: But when the Sub 
ſtantive comes before the Adjective 
a8, les amer elevees, it is arbitrary 
 2dly, In Imperatives followed by 
the Particles en or ); as, faites en ? 
venesy: read faite. en, vene-2).\i 
3dly, In the perſonal pronoun 
nous and vous, followed by theilf 
Verbs; as, abus avons, Vous tei | 
read ou-2avons, von- tes. 


4thly, Leurs followed by it's Sul al 


* 


— 


1 ſtantive; a8, leurs amis: read leur 

Samir. In other Words, where alli 

1 that] is not — goes befor 
tnc 


> 


WV | < 41 ) 
0 he s; as dangers infinis, you may 
l 2 Jange-zinfinis, or dange-infints. 
hh, Sans and ſous followed by 
bſtantive which has no Article; 
S z ſans apparence, ſous ombre : read 
-4/parence, ſou-zombre, 
ih, In theſe common Phraſes, 
eo = en plus, de pis en pis, pas a 
visa vis, & c. as likewiſe, ports 
well 2/ces, lots & ventes, couper 
zmiſ & Jambes; the final s in ponts, 
Sub and vr as is pronounced; and 
tiveſ it is not heard in familiar Diſ- 
&'ſe when they ſay /es ponts en ſont 
a by Pus, les lots en ſont dens, un bras 
s enorts. 

FN 158 fs the Articles les and des 
oun - is always pronounced flrong 
theifÞre a Vowel, but never heard be- 
reg a Conſonant. The ſame may 

_ {bſerved of the Prepoſition des; 
Subl 2 auſſi- cot, des a preſent, where 
leur Sound of the „ is ſtrong, but 
re ae in des qui ent ouvert la douche 


We 


=_ 2 * 
: L 


The proper Sound of 2 is tl 
which is heard in pronouncing fi. 
. * Syllabe za: But it it is followed bY 


"A198 
"Wl 
N 
1 
1 7 
£8 


me 


x or /; as, mixtion, queſtion, 


ending in ien; as Eg yprien, Val 
tien, where it is ſounded like 
As likewiſe in ſome Latin prof: 
Names; as, Domitien, Dioc lei 
34ly, In the Tenſes of Verbs; W« 
nous etions, vous batiez. 4athly, 
Words ending in tie; as, partie, al 
except I½, primatie, prophetic, Wi: 
nutie, iuitier, ineptie, peripetie, 
cetie. 2dly, Words ending in ml 
tie, which are now written with 
as necromancie. 3dly, In ſome nf 
onal Names; as, Dalmatie, Gall 


4 
r N 0 
* o 5m 
bh, 
” 


A 


N 
Mt 
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2 
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1 
op 
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* Vords derived * the Greek 


8 [ | berate, | 

ng Whinal is always pronounced i in 
dl enit, rape echec & mat, zeſt, 
[lf 4 þ Oueſt, Judith, brut: But is 
ad i ronounced, 

ke Before a Conſonant in the 
z af Phraſe; as, i fait des contes, 


0 0 1 fai des contes. 

C In plural Nouns when fol- 
Nan | by /{ which ſerves only to 
Ven the Syllabe ; as, des lite 


ike hy Jes ſoldats, bienfaits, read des 
proj 1 „ des ſolda bienfai. ; 
cleiſ It is never pronouncd in 
Is; i Tonjundtion. et even before a 
bly, , tho' in a publick Diſcourſe: 
ie, 4 ereforein Verſe, that Particle 
16, M allowed before a Vowel. 
ze, i 4 In the Words aſpect, reſbect, 
n as, un aſpect agreable, re- 
with ufa, mois d Aout, e 
1e nal 7e/pec, Aon. | 
ralaſſh, In quatre vingt, ſix vingt, 
allowed by their Subſtantives, 
j - 2 the 


(44 4 

the t 1s funk and / or æ put i 
Place; as, quatre vingt ecus, 
quatre ving-Secus. But in vin; 
vingt deux and ſo on to thirty, bi ©, 
reckoned but one Word, theſ 93 
pronounced. n 
6rhly, In familiar Diſcourſef q 
final F is not ordinarily pronoun 1 
even before a Vowel if 2 or 
before it; as, une mort affreu/ 
pedant importun, read mor, Wen 1 
cept in Adjectives before their 
ſtantives; as, un maudit homm. 
ingrat amilo, read maudi- thomm. 
gra- tamis. It is alſo pronouncy 1 1 
the Adverb fort; as, fort Heun "I } 
read, for-theureu wp. . 
"thly, T final when Y or the I f 
thongs au, en, go before it, i 
heard ; yet if a Vowel folloff it 
may be pronounced, except in 1 
ftantives before their Adjective 
eroye⁊ rad il eut envie? II 
avoir, haut & puiſſant, read, en 


_ fau-ravoir, Pan-tet purſe ay 


by 
2 


7 


oY 1 5 


4 


ut i 170 * 3 inſugrtable 
's, We 7 is mute. #89 | 
ng The final 7 in Verbs is not pro- 

y, bpunced before a Conſonant, but is 
che A 4.05 s heard before a Vowel when 
1 erb is put by Way of Interro- 
ſel Went: as, que fait on? quand ar- 
ouß vent ils? en veulent ils etre? dort 
Or 4 2 it is alſo for the moſt Part ſound- 
El 


© I'S 


before a Vowel in Verbs of one 
4e 1 Pie tho' they be not interroga- 
er Pe; as, gail aſſes, il ſort a toute 
nn J eure, il ſe fait attendre; yet in com- 
2 on 4 Mane this Rule is not ſtrict- 
nc obſerved except in eff. In Verbs 
ien * # more Syllabes than one; as, zls 
eunoiſſent afez, is marchojent en- 
he 7 mble, tho it be more regular to 
, if 4 ound the , yet ſuch is the iberty 


lofWaken in Converſation that it is or- 


t in pnarily ſuppreſſed. 
WS | D Vowel. 
„ el The Sound of this Vowel i 18 1 


at br of the Greeſ upſilon. It is mute 


he 1 when 


"0 55 1 
: 1 


Y 
when goes be . and anothelf . 
when gl llows after; as, quatre, que 75 
ſtion, quitance, quoique: read katre r 
keſtion, kitance, koigue. The on i 7 
Exception is aquatique ; of which 
above in 9. 2 8 
It is likewiſe mute after g. wheiff 4 
followed by e Or z; as, guerir, Ca 
laume; where it ſerves only to give 


| a 
Ke 
8 the Sound it has before à or 0. | v 

7 Conſonant. II 


This Conſonant has a middle Sound 2 
betwixt & and f, which it keeps al- 
Ways. 9 8B 5 

X. 1 i 
This Letter has two different 1 
Sounds, the firſt like 4s, the other 
like gz: The former obtains at the 40 
Beginning of Words, in thoſe deri- 10 
ved from the Greek, and when & is 
followed by another Conſonant; as, 
Ximenes, axiome, extrait: read K/ſi- 
menes, akſrome, ekſtrart. 


It has the Sound of 8 in 8 
e- 


/ 


| 


 Wrived from the FM when be- 

her; two Vowels ; as, exaucer, ex- 

22 le, exil: read eggaucer, &c. 

127 0 7 Un the Word Soixante * has the 
per Sound of /; and in dixieme 

9 d deuxieme that of g. 

Before ce and ci it ſounds like &; 


- 
hen excellence, exciter; but before 
_ land c it 1s commonly ſounded 
vel 


Re /; as, excommunier, excuſer : 
a eſcommunier, eſcuſer. 
4 IF is likewiſe pronounced like / 
4 F ſeveral Names of Countries ; as, 
al antes, Aaintonge, Bruxelles. 
3 X final is always pronounced in 
r, Linx, Sphinx, and Larinx; 
A C likewiſe, in prefix and perplex. 
If tother Words it is not ſounded be- 
her re a Conſonant, nor at the End of 
the Pentence: But before a Vowel it 
eri-Nunds like Z; as, des maux infinis: 
ad des mau-zinfinis ; except choux, 


25 ., toux, poux, crucifix, ſalſifix, 
which » is never heard. 
K in ai before it's Subſtantive 


«--. 


( 8 J 7 
OY with a Confonant is ral 
pronounced; as, dix piſtoles: re: 
dis- piſtoles: But if the Sebſtantive bl = 
gin witha Vowel, as likewiſe in 4 * 
huit and dix neuf it ſounds like 3 
as, dix ecus: read di- gecus, ba 
dia- neuf, In other Words! It ſoun 4 | 
like s; as, / en ay dig: read dis. f 
The ſame different Pronouncif 3 
tions has fix. 4 
- "2" Gree. 1 4 
This Letter is ſo much the fan 4 
with 2, that what has been ſaid boli 


in Letter i may ſerve for both. a 
| 2. 1 f 


This Eedder in French bas a fi # 
pe Sound, not much differing frog 
that of F/ in the Middle of a Wolf 8 
betwixt two Vowels. It is mute] by 

the End of Words, except in Impn 
ratives followed by en or y; as, pr 
ne en, alleg y: read prene-20 
alle-zy. It is alſo pronounced 
chez; as, chez ceux: read che- eff 


CHAN 


— * n ; «v | 
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he Articles and the Declenſion 


un f Nouns, their Genders and Com- 
1 en, aud f the Nouns of Num- 


? 
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ü ; HE Declenſion an Nouns in 
ſands French depends entirely 2 
bol Articles, which are commonly 


ul inguifh'd into Definite and Inde- 
| int e. The Definite for the Maſcu- 

1 is Le, and for the Feminine La. 
ſin e before a Conſonant is declined 


frolf n 87 

Vorlf Lingala. | Plural. 0 
ate im. /e ciel. Nom. les cieux. 
mphhin. du ciel. Gen. des cieuv. 
pr. auciel. Dat. aux cienx. 
Sec. /e ciel. Acc. les cieux. 

ed 7 ciehor ciel. V. O cieux, or cies. 
zen. * ciel. Abl. des cieux. 


N G 
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The ſame Article before a Vow: 
is thus declined in the ſingular Num 
ber. N. Pe/ſprit. G. de leſprit. D. 
Peſprit. Ac. Leſprit. V. O eſpri 
or eſprit. Ab. de Jeſprit. In th 
plural Number there is no diff 
rence, les eſprits, des eſprits, &c. 
La before a Conſonant, 

Singular. 

Nom. Ja femme. | 

Gen. de la femme. 

Dat. 4 la femme. 

Ac. la femme. 

Voc. O femme, or femme. 
Ab. de la femme. 
In the plural Number it is th 
ſame with the Maſculine Article, 4 
femmes, des femmes, &c. and befor 
a Vowel the ſame in both Numbers 
N. Pame. G. de Fame. D. a Lam. 
Ac. Lame. V. O ame, or ame. Ab. d 
Pame. Plural. les ames, des ames, & 

The indefinite Article has but tw! 
Terminations de and a, which ſerv 
alike for ſingular and plural; & 


Ca) - - 
. Ceſar. G. de Ceſar. D. a Ceſar. 
. Ceſar. Vo. O Ceſar, or Cefar. 
oF a, RD 
Example of a plural Noun. No. 
21s, G. de Geng. D. a Gens. Ac. 
V. O Genc, or (ens. Ab. de 
NS. 
To this Article is often joined un 
d une, which is likewiſe by ſome 
lled, the indefinite Article; as, an 
eau, Mun oiſeau, a un viſean, une 

„ C Une oie, a une 01. 
Al the Variation then which hap- 
ens to Nouns in French, is only in 
e plural Number, commonly form- 
from the ſingular by adding 4; 
„eur, fleurs, temple, . Ex- 
ly 

| 91 Nouns ending in 5, x, or 2, 


„ Mich are alike in both Numbers; 
2 . le fils les fils, la voix, les voix, 
"a nes, les nes. 


2. Nouns ending in a/ and ail, 
Jave aux in the plural; as, animal, 
W::maux, travail, trauaux: Yet 


2 there 


(. 52 ) 
there are ſeveral Adjectives inf 5 
that have no plural Maſculine 
ule; as, auſtral, boreal, conjugal. 
tal, filial, final, frugal, literal, 
val, paſcal, paſtoral, trivial, & 
And the Subſtantives a, and reg 
have in the plural hals and regal 
likewiſe ſeveral in az! only tal 
the £; as, mail, camail, attirail, 
rail, detail, portail, eventail, & 

3. Oeil, has yeux, but they f 
ils de beuf, a Term of Architectu 
arent has aleux, loi, loix, and c. 
cieux; yet they ſay des ciels de 
and ciels, Clouds in painting, lik 
wiſe des arc en ciels. : 

4. Nouns in au and ez take x 
the plural inſtead of s; as, batte 
batteaux ; jen, jeux : Yet bleu | 
blens, and pieu, pieus. Some Nou 


likewiſe in on take x; as, cazllo 
cailloux ; clou, cloux; but cou, falſe 
mou, fon, have s according to t 
general Rule, becauſe in the ore 
111 


Orthography they ended in . 
. 5. Som 


4) 


5. Some Nouns ending in ## loſe 
Ba 5 before the 5 in the plural Num- 
Der ; as, enfant, enfans; diligent, di- 
W:gens; cent, cens: Like wiſe tout has 
ous, but the moiſt Part of other 
onoſyllabes Keep the 7; as, Pont, 
ponts; dent, dents, &c. 

6. Nouns ending in e Sin as 
bonte, verite, &c. have the Plural 
n Sor s, with this Difference, That 
before s the & 1s accented ; Verites 
Dr Ver tes. 

7. Nouns compounded of the Pro- 
oun mon, or ma, change it into 


mes in the Plural; as, Mon ſieur, 
effienrs; Madame, Mesdames. 


Of the Gender of Nouns, and Va- 
riation of Adjectives. 


1. Nouns agreeing to the Male are 
aſculine, as thoſe agreeing to the 
Female are feminine. 

2. Names of Birds, Fiſhes, and 
reeping Things ending in e fami- 


nine or mute, are feminine; - AS, ia 
8 "> Caille, 


; ( £6) | 
caille, une anguille, une araignce 
la puce: Except merle, congre and 
cigue: otherwiſe they are maſculine M 
as, le moineau, le brochet, le mou 
cheron; except perdrix and chau ve] 
ſourts. 7 b 

3 Names of Trees and Shrubs ard 
maſculine; as, le chene, le hetre, 1 
huis, un groſſeiller : Except la palme 
la vigne, t epime, la ronce. 

4. Names of Fruits are feminine; 
as, une noi, une pomme, une poire 
but concombre and bigarreau are mal: 
culine, with thoſe ending in d, 9 
nor t; as, le gland, le coing, un a. 
bricot, un raiſin. 1 | 
F. Names of Herbs and Pulſes en 
ding in e feminine are feminine; as} 
la chicoree, lalaitue, la feve: if not 
they are maſculine; as, /e chou, 
porreau, le pors, le navet, &c. 

6. Proper Names of Kingdoms 
Provinces, and Winds ending in 
feminine, are feminine; if not, mal 
culine; as, Ia France, la Champagnty 

: I 


1 ) 
Biſe but Ie Danemarc, le Poitou, 


Acepbir. 

Proper Names of T owns, Moun- 
ins and Rivers, are maſculine ; as, 
Pome, Paris, le mont V, e/uve, le 
ont Caucaſe, le Danube, le Rhone: 
ut Ia Tamiſe, la Seine, la Sone, la 
oire, and la Garonne are excepted. 

8. Names of Days, Months, Sea- 
ns, Metals, Minerals and Stones, 
Je maſculine; as, le Dimanche, le 
Lundy ; Janvier, Septembre, le prin- 
-mps, un tte, un hiver; but Au- 
nne is better feminine: le carvre, 
plomb, le ſalpetre, le marbre. 

9 Adjective Nouns, and infinitive 
1 taken ſubſtantively, are maſ- 
uline; as, /'honnCte, le bas, le boire, 
e manger, &c. 

10. Nouns ending in d, V 7 55 mM, 
, are maſculine; as, pied, æuf joug, 


, parfum, drap, &c. Except /a clef, 

= ia ſoif, la faim. 

II, Nouns in r are maſculine ; as, 

er, acier, danger, &c. But from | 
n1S 


ard 


this Rule muſt be excepted, 1/f, lMoſ: 
mer, cueiller, chair, cour, tour: An 
2dly, The Nouns in ear, which fol 
the moſt part are derived from L 
tin Words in or and do; as, la doi 
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leur, erreur, chaleur, couleur, pai 

leur, blancheur, longeur, &c. TH 
following only are maſculine; hon T 4 

neur, deshonneur, bonheur, malbeuſe 
labeur, cœur, chæur; and Adjectiveos 
which agree to Men; as, Crieuſ 
Veudengeur, &c. and pleurs on L 

uſed in the Plural. e 

i 12. Nouns ending in , 7, S, arg ! 
maſculine; as, amas, exces, ſatu”! 
tribut, nez, &c. Except une foil © 
deux fois, &c. la premiere fois, & d 
int ard the following Words; vis, Jens 
{| j foret, part, nuit, mort, hart. = 
11 13. Nouns ending in x are fem * 
i} nine; as, paix, poix, noix: Excep * 
prix, Phenix, faix, choix. 2 

14. Thoſe in in which come fro 

Latin Nouns in ib are feminine; a; 4 

D 


action, profeſſion, & c. To which _ 
| "I tho 


=_ © 

„fe. in gon and ſon; as la legon, 
AnW-:/0; raiſon, moiſſon, &c. Vet the 
llowing are maſculine; poi ſon, poi ſ. 
, poinſon, tiſon, Horiſon, Griſon, 


Join, gaſon, &c. with ſome others 
Fading in 2; as pain, vin: but la 
Tha ain, Ja fin. | 


15. Nouns ending in # are maſcu- 


eue; as, feru, Bahu, couteau, jeu, 
ivo, &c. Except la vertu, glu, tr i- 
en, eau, peau. 


16. Nouns ending in 7 are maſcu- 
e; as, abr, ſouci, appui, ennut, &c. 


ar 17. The Nouns in & maſculine or 
2117114 are maſculine ; as, le conge, 
core, pre, &c. Vet in thoſe in ze 
& id ic derived from the Latin, in 


zs are feminine; as, moitié, ſanté, 
enitée, majeſte, &c. 
18. Nouns ending in e feminine 


ceplW nute are feminine; as, Egliſe, 

Face, face. The Exceptions from 
frod&Þis Rule are too many to be men- 
; aWoned particularly: Only for know- 


ga great number of them, obſerve» 


2 60 -- 
1ſt, That ſuch as come from the La, 
tin Nouns of the Maſculine or Neuf 
ter Gender, are generally Maſculing 
in the French; as, le terme, le ten 
ple, &c. 24ly, All Subſtantives in 2 
are maſculine; as, ravage, oragt 
gage, &c. Except cage, plage, image 
page, rage, and ambages only ule 
in the Plural. 3d/y, Thoſe in eg 
zege or uge, are likewiſe maſculine 
as, College, ſiege, deluge : but la neig 
4thly, Thoſe in acle; as miracle: If 
eme or eſme; as embleme, hapte ſme 
except la creſine: In aume or ome 
as baume, tome; except paume an 
epitome: In iſine where the / is pre 
nounced; as e Chriſtiani ſine. 
Note, There are ſeveral Subſtan 
tives in French, of both Gender 
but under different Signification 
the moſt remarkable of which are 
exemple, poſte, liure, periode, gre 
memoire, moule, temple, poile, manch 
Voile, cornete, pique, ſomme. 
- Adjectives ending in e mute kee 
Nl 


e 
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ſame Termination in the Femi- 


e; as, honnete homme, honnéte 
me, un ami fidele, untamie fidele. 
For other Adjectives, take this for 
general Rule, That they form the 
minine by adding e mute to the 
aſculine; ſo grand, grande; un, 
I; vert, verte, &c. Fol or Fon, 
or mou, have folle and molle; 
I, nulle; mien, mienne ; bon, bonne; 
at, platte. Theſe laſt fix, with o- 
ers of the like ſort, and thoſe en- 
ng in e/ or eil, double their Final 
fore e in the F eminine; as, cruelle, 
rele, &c. But this general Rule 
Lmits of the following Exceptions. 
1 /f, Adjectives ending in x or eur, 
ange their final x or 7 into / be- 
re e in the Feminine; heurenx, 
ureuſe; jaloux, jalouſe ; railleur, 
illeuſe: but doux has douce, and 
zeux vieille: The Maſculine vzal is 
ot much in uſe, unleſs in 4e vid 
omme amongſt the Divines. Ronx 
as — | 1 SIE 
BY 2 = 


L 4 5 
leu 
lind 
ein 
"age 
age 
aled 
£94 
1ne 
eg 
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2. Gentil takes an I monzllee in 
the Feminine, and makes gentilie 
frais hath fraiſche: Bas, gros, e- 
pais, expres, double /, and make 
Haſſe, groſſe, epaiſſe, expreſſe: Long 
has Longue, benin and malin have] 
| Hbeoeuigne and maligne; blanc, franc 
| ſec, make blanche, franche, ſeche;| 
Public, caduc, Grec, Turc, make pu. 
.. blique, caduque, Greque, Turque; 
neuf, vif, and others ending in 5 
change that Letter into v; ſo they 
make neuve, vive, &c. Beau and 
nouueau have belle nouvelle ; but in- 
| ſtead of beau and nouveau, bel and 
| a04Tel are uſed before a Subſtantive 
| maſculine beginning with a Vowel 
F or an h mute; as an bel enfant, nou 
vel houneur. Note, The Difference 
betwixt zouveau, nouvelle and neuf 
aenve is, That this laſt is only ſaid o 
Mechanical Works; but the former 
of thoſe of a different Sort; ſo, ut 
chapeau neuf, des ſouliers neufs; but 
un trore nouveau, du Vin nouveau. 


There 


6 
There are in Freuch likewiſe a 
Nreat many Subſtantives that vary 


e- Heir Termination with reſpect to 
che Gender; ſo, Couſin, Couſine; 


enteur, mentenſe; larron, larron- 
ee; Prince, Princeſſe ; Roy, Reine; 
Jourricier, nourrice; Gonuvernent, 
Pouvernante; ſerviteur, ſervante. 
The Comrarison of Adje- 
tives in French, depends upon a few 
Particles, by the Help of which the 
Degrees are formed, there being only 
n that Language three Nouns pro- 
perly comparative; which are ei- 
eure, pire, moindre, from the Poſi- 
ves bon, mau vais, petit. There 
are likewiſe three Adverbs compa» 
rative; dig. mieux, pire, moins, from 
hien, mal, petitement. In all others 
the Compariſon is expralled by the 
Particles mieux, plus, moins going 
before the Noun or Adverb; plas 
grand que Ceſar: And when a Verb 
follows without a Prepoſition, and 
not of the Infinitive Mood, it muſt 
H 3 have 


EW 
have ze before it; as, plus habile quo 
ne croyoit: But plus heureux que Si 
regnoit, or que de regner. Whe 
plus is uſed before Nouns of Num 
ber, it takes the Particle 4e; as, plu 
de trente mille hommes; ſo, moin 
de trois cens livres. 555 

The Superlatif is expreſt, 1/7, by 
putting the definite Article before 
plus; as, le plus docte, la plus forte 
plus doctement. 2dly, This ſupreme 
Degree when there's no Compari 
ſon with any other, is expreſt by put 
ting the Particles tres or fort be- 
fore the Noun or Adverb; as, tres 
Habile, fort eloquent, fort doctemeni 
tres ſenſement. The Comparative 
of leflening is expreſt by putting 
moins before the Noun; as, moin 
puiſſant; If moins ſot dela compagnief 
and that of equality by aui, tan 
que. When the Superlative is fol 
lowed by a Noun with which the 
Compariſon is made, that Noun muſt 
be put in the Genitive Caſe; as, 


plu 


ix 
cen 
liot 


( 3 1 
us. imprudent des 8 Tf 'tis 
lowed by a Verb it muſt be in 
e ſubjunctive Mood, and have the 
onoun qui or ſome relative Par- 


be cle before it; as, homme le Plus 
in vant qui ſort, be Dies ſage dont j aie 


parler. 

Note, There are ſome Superla- 
ves formed from the Latin, which 
re ſometimes uſed in Titles of Ho- 
our; as, Sereniſſime, Excellentif- 
me, & c. mores 


ö Of the Nouns of Number. 
> The Nouns of Number are either 
„ Ibſolute or ordinal. The abſolute. 


re, un, deux, trois, quatre, eing. 
ix, ſept, Huit, neuf, dix, onze, douge, 
rei ge, quator e, quinge, ſeize, dix- 
pt, diu-huit, dix-neuf, vingt, vingt 


nit 

an > vingt- deux, &c. treute, qua- 
fol ante, cmquante, ſoixante, ſoixante 
the dix, quatre vingts, quatre vingt 


91x, cent, cent dix, ſix vingte, deux 


cens, trois cens, &c. mille, un mil- 
lion. Ob- 


( 64 ) 
Obſerve that the Conjunction | 
is uſed before un in vingt & 1 
rrente & un, &c. but not before deu 
trois, &c. but from ſoixanteè to quatr 
vingt it is put before all the leſſe 
Numbers, but after quatre vingt 1 
is not uſed even hefore un. 
The ordinal Numbers are, pre 
mier, ſecond, troiſieme, quatriem. 
cinquieme, ſixieme, ſeptieme, huitiem 
neuvieme, dixieme, ongieme, & 
vingtieme, vingt 8 unieme, vin 
deux ieme, &c. trentieme, centiem 
 millieme, &c. 
Obſerve that the Hours and cur 
rant Years, are expreſt in Freuchb 
the abſolute Numbers; ſo, zl e/? un 
Heure, il eſt deux heures, 8c. Ia 
mil ſept cens dix huit, Obſerve like 
wile that here only il is uſed, fo 
every where elſe they lay mil 
which has no plural. 
In familiar Diſcourſe you may {aj 
Te deux, le trois de ce mois, inſtead o 
te deuxieme, le — yet an 


Neve 


oy 


1 
ver put for 28 The abſo- 
e Number is likewiſe uſed for the 


rdinal in ſpeaking of Kings; as, 
0 uri quatre, Louis guator Se. 

1. 
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71! 5 

mn Of Pronouns. 

0 HE, Pronouns may be divided 
2 


into Perſonal, Poſſeſſive, Re- 
ive, Demonſtrative and Indefinite. 
The firſt perſonal Pronoun is je 


zu #7202, in Latin Ego, and is thus 
4b clin'd. N. 7e or moi. G. de moi. 
1 moi or me. Ac. moi or me. Ab. 
0 05. Plural. N. nous. G. de nous. 
1 a uus or noms. AC. NOUS. Ab. de 
1 
The Seond is tu Of i, in Latin 
6. 4 toi. D. a toi or te. Ac. toi 
{ay te. V. o toi. Ab. de toi. Plural N. 
1d us. G. de vour. D. a Vous or Vous. 


. voa, * de vous, FE | 
ev SE ] The 


— 


ſoi. D.aſot or ſe. Ac. ſoi or ſe. A 
de ſoi. Note, This Pronoun is t! 


Of theſe and meme ip ſe, are ma 
the compound Pronouns, moi- mon 


meme. 


(66) | 
The third for the Maſculine is, | 
or lui, in Latin hic or ille. G. 
lui. D. à lui or lui. Ac. lui or | 
Ab. de lui. Plural. N. [ls or ei 
G. deux. D. a eux or leur. Ac. ei 
or les. Ab. Jeux. For the Fe 
nine elle, in Latin hæc or illa. G. d. 
4e. D. a elle or lui. Ac. elle or 


d 


e 


Ab. Celle. Plural. N. eller. G. 4 . 
les. D. a elles or leur. Ac. elles 
les. Ab. d'elles. oo 
To this may be added the perſon; 
indetermined Pronoun o. vr Me. 
which ſeems to be a Contraction 
the Word homme. In Latin, M's 
vel homo generatim ſumptus. G. 


ſame in both Numbers. 


There is likewiſe another Pr 
noun, which may very well by [ 
i 1 err 


2 


; (67) 


ed to this Claſs, vis. le or les, by 
e call'd /zp!canr, becauſe it ſup- 
58 the Place of Nouns, it ſerves 


ze for ſingular and plural, and 
wers to the Latin, iſtud vel illud, 


7 vel illa, de quibus ſermo eſt. 
* en. D. 5. 5 | 


he PossSESSIVvE PRONOUNS. 
either Abſolute or Relative. 'The 
always go before the Noun, 
which they are join'd, and are 
Iclin'd by the indefinite Article. 
A ä 


d'i 


PS ( 


On | N 0 
71 bg. Maſcul. | Sing. Femin. Plur. 2. Gen. 
A. meus. ma, mea. mes, mel. 
G. ( ea... |.” * 
A ſuus. ſa. ſua, hes. . 
e, noſter, | nitre. noſtra. nos. noſtri. 
Stg. veſter. votre. veſtra, | ws, veſtri. 
ry, qui vel. leur. qui vel. leurs. qui vel. 
d ipſorum eſt. quod ipſarum eſt, | que ipſorum ſunt. 


The PosSESSIVE-RELATIVES, 

called, becauſe they always refer to 
Subſtantive already mentioned, are 
xclined like other Adjectives by the 
finite Article: Theſe are, le mien, 
eus; le tien, tuus; le ſien, ſuus; 


err 1 2 | le 


the Latin qui, que, quod. 


Article, and is the ſame in both Nu 


alaquelle, laquelle, de laquelle. Pi 
ral Maſc. Ighuels, deſquels, auput 
Tohuels, 'deſquels. Phar. Fem. 
_ "guelles, deſquelles, aitquelles, | 22 
les, de ſquelles. AB 
DQuot, which is applied only Ws 7 
Things, and not to Perſons, is ce 


( 68. ) - 
le notre, noſter; le votre, veſte 
le leur, qui vel que iplorum « 
They form their Feminine Gen 
and Plural Number according to 
Rules above. 2 
The RELATIVEPRONOUNS 


qui, lequel, quoi, which anſwer 
Qui is declined by the Indefin 
bers, and both Genders: N. 


7. de qui. D. a qui. AC. que & 9 
Ab. 3 1 „ A 
 Legquel, qui, and laquelle, que, 
declined by the DefiniteArticle th 
In the Maſculine Singular; G. d«qu 
D. auquel. Ac. lequel. Ab. duqi 
In the Feminine Singular; de aquel 


do 


* 


(:69.) 
ſiMom uſed but in the Genitive and 
dative ; de quoi, a quoi, cujus, cui. 
nd theſe ſerve alike for both Gen- 
ers and both Numbers. 
Note, That the Particles dont and 
4 are often uſed. in place of Rela- 
ive Pronouns: The firſt is ſaid a- 
ke of Perſons and Things, and ſup- 
lies the Genitives andqhlatives both 
ingular and plural oftheſe Pronouns. 
a is uſed only for Things, in ſtead 
f the Datives and Accuſatives, and 
upplies likewiſe the Place of the 
repoſition dans or en. 

Que 1s allo a ſupplying Pronoun, 
ind is uſed both for Perſons and 
hings after c'e/? and m&me, inſtead 
ff the oblique Caſes of qui and lequel. 
All theſe. Relatives, except dont, 
are uſed interrogatively in all their 
ales; and in this Senſe may be cal- 
led the Interrogative Pronouns. 
The PRonouns DEMon- 
STRATIVE are chiefly theſe; ce, 
2 celui- ci, celui- la, cect, cela. 


| 3 5 Wo Ge, 


a 
Ce, of which all the reſt are com 
pounded, before Maſculine Noun 
beginning witha Vowel or / mute 
takes a t, and becomes cet: The Fe 
minine is always cette: It anſwers t 
the Latin hic, hæc, hoc: It is de 
clined by the Indefinite Article, ant 
has ces in the Plural for both Gen 
ders. The reſt are declined alſo b 
the ſame Article, and celui, hic, ha 
inthe Feminine celle, hæc, and in the 
Plural ceux and elles. To theſe ma 

be added le meme and la meme, i. 
dem, eadem. Er 0 
The INDEFPINITE PRONO UNA 
are quelque, aliquis, aliquid, quan 
tumvis, qualiſcunque; quelqu un, 1 
liquis; chacun and chaque, quiſque 
quique; pas un, aucun, nul, per ſount 
nemo, nullus; certain, quidam 
autre, alter; autrui, alterius, alter! 
all which are declined by the Indef 

W 


* . 
: * 4 * "1 . * 
— 
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CHAPTER IV. 


of Verbs. 


HERE are Four 98 
ons in French, diſtinguiſhed 


y the Termination of the Infinitive, 
ha hich is the Theme; v2. er, ir, oir, 
hend re: But becauſe the Conjuga- 
nal ion of all Verbs depends ſo much 


pon the Auxiliary Verbs avoir and 
Ftre, theſe are to be learned in the 
rſt place. 


Infinitive, avoir, habere ; Perfect. 
avoir eu, habuiſſe; Particip. Act. 
ayant, habens; Particip. Paſſive, 
eu, habitus; Preterite, ayant . 
cum habuiſſem. 


Indicative Preſent. 
 DINGULAR. 


F 7. 25 ta as, il 45 Habeo, & c. 
. | * 


a) 
PLURAL. 
Nous avons, vous aver, zs ont. 
Imperfect. 


Favors, tu avois, il avoit habe. 
bam, &c. 
Nou avions, vous avicæ, ils 4. 


N 


1290 


Vorent. 
11 Perfect Simple. ; 
Tens, tu eus, il eut, habui, &c. er 
Nous eume s, vous eiites, ils eurent 4 
011 
Perfect Compound. n 
2 ai eu, tu as eu, il a eu, habui, &c. 7 
Nous avons en, vous abe en, 1 by 
OUT en. the | . | 
| Pluſquamperſect. 
Favois eu, tu avois eu, i! avoit F 
a habueram, &c. _ Ju 
MWous avions eu, vous abies en, 7 N 
8 _ @voient en. | 7 OE ED yi 
_ Future. 


—_ aurai, tu auras, il Aurababet e | 
N ons is aurons, Vous aureæ, Ws anront. 10 


0 * 
©, 
8 | „ Im- 
. ; , a ; ö 
1 ” 


1 
IMPERATIVE. 


Aye, qu'il ait habe, &. 
Ayons, ayez, qu Us" ayent. 


. 


ConJjuxcriveg Preſent. _ 
Que y aye, tu ayes, ilait habeam, &c. 
Nous ayons, vous ayes, ils ayent. 

Imperfect I. 


Pattrois, tu aurois, # auroit, ha- 
Nous aurions, vou aurieæ, ils au- 


0zent. 
Imperfect II. 


7 euſſe, tu euſſes, il ent naberem xc. 
Nous unn vous eli 8 eulſent. 


Perfect. 
75 aye eu, tu ayes eu, # ait en ; ha 


2 72 


1/11 


Xc. 
7 T1 , 


it 


8 uerim, GC, YE 


a Nos. ayons. eu, vous ger en, Hs 
Pen en. 

N Puuſduamperfect. 5 
&c. Panrois en, tu aurois. eu, ile exrvit 


ont." babuiſſe, &c. EE | 
Im- >, = * eue 


(74) 


Nous aurions eu, vous aurieg el 
ts aurozent eu. 


Pluſquamperfect II. 


Jeuſſe eu, tu euſſes eu, il eut 6 

habuiſſem, &c. 
Nous enſſions eu, vous euſſie ez cul 
ils euſſent en. 


MA) 


Future. 


Quand J aurai en, tu aura ſen, | 1 
aura eu, habuero, &c. 
Nous aurons eu, vous aures eu, zl, 
auront eu. 


Etre, eſſe ; Preter. avoir &te, fuillef 
Particip. Act. étant, ens vel ex 
ſtens; Part. Paſſ. ze, qui extitit 
Pret. ayant été, cum fuiſſem. 


Indicative Preſent. | 
Je ſuis, tu es, il eſt, ſum, &ci 
Nous ſommes, vous ttes, zs Jon 
lmperfect. LAS 
Fetoic, tu etois, il toit, eram, &c. 
Mour etions, vous ries, as etojent, 


Pre. 


i. 
Preterite ſimple. 
| 7: fus, tu fus, il fut, fui, &c. 
Nous fumes, vous fut es, ils farent. 
Preterite compound. 
Jai été, tu as tte, ila tte, fui, &c. 
Nous avons ett, vous aves Sete, be 
730114 


cu 


Pluſquampertes 


55 avois ete, tu avois été, ilavoit 
e, Fueram, e. | 
Nous avions été, vous aviez, ils 
1 Poient été. 


XI 
| Future. 


Je ſerai, tu ſeras, il ſera, ero, &c. 
Nous ſerons, vous ſerez, iIs ſeront. 
TaMPERATIVE. 


Ont. Sois, qu'il ſoit, ſis & eſto. 
I Soyons, ſdyex, qu ils ſoient. 


= ConJuxctive Pre. 


ntl Je fois, tu ſois, il ſoit, ſim, &c. 
Nous Men vous ſo Her, Hs ſoient. 


* „ 


re- 


(76) 
Imperfect I. 


Je e tu ſerois, il ſeroſ 3 
eſſem, & 1 
| Nous eri, vous ſeriez, is | / 
roient. | þ 


| Imperfe& =, > I 
Je fuſſe, tu fuſſes, il fit, eſſem, & 
ous fuſſrons, Vous ful eg, 


ee 
Perfect. 


Ja ere, tu ayes et, il ait el 
r 

Nous ayons etc, vous aeg ere, i 
ayent te. 


Pluſquamperfect * 
. Faurois ett, tu aurois te, il auri 
te, fuiſſem, &c. 
Nous aurions te, vous auriez 2h 
zs aurbient Eté. 


Pluſquamperfect II. 
2 enſſe ete, tu euſſes en il elt ett 
fuillem, GC. 
Nous euſſions ett, vous rs eztt, 
; ils euſſent ete, | N 


CC 


4 
NMure 
5 aurai ete, tu auras été, i aura 
fe, fuero, &c. 


Nous aurons fre, vous AUYCS et, 
Ws au701t été. | 


he firſt Conjugation eo 
the Verbs in er; as, penſer, cogi- 
tare ; Pr. avoir penſe, cogitaviſſe; 
Particip. Act. penſant, cogꝑitans; 
Paſſive, penſé, cogitatus; form'd . 
from the Infiniti ve by ſtriking off 7; 
Preterite, ayant penſe, cum * 
taviſſem. 


INDICATIVE Preſent. 1 
Je penſe, tu Penjes, il penſe, co- 
gito, &c. 
Nous pen ſons, vous Per ſets ils pen- 
(end. 
It is formed from the Infinitive 
by HOWIE away r final. 


8 Imperfect. 3 1 
Je penſois, tu penſbis, il "1 | 


cogitabam, &e. . 
* NF 


rol 


ur 


S eh 


t 6. 


> el 


Fu 


—_ — _ - 
2 egy er, 


— 


4 a 
+ #7 
{4 
„ $4 
| 1 [i 
l i 
. 
WW 


— 


3. = & --_ 
4 OL 7 
——— tn ů ů⁵˙·Ü[ r 


4 


( 78 5 | 
Nous — vous feng es, il. 
penſoient. 


It is formed from the firſt Perſonff 
of the plural Number, of the Preſent 


by changing ons, into ois. 
Preterite Simple. 


Fe penſai, tu penſas, il penſa, co 


gitavi, &c. 


Nous penſiimes, * Vous penſares, zi 


penſerent. 
It is formed from the [nfnitive 
by changing er into az. 


Preterite compound. 


Fay penſe, tu as penſe, Sc. cogi- 


tavi, & c. 
3 PluſquamperfeR I. 


F auois penſe, tu avois penſe, &c. 
cogitaveram, &c. 


Pluſquamperfect II. 

Feus pen ſe, tu eus penſe, Sc. ogy 
taveram, &c. 

© eie 

Jie penſerai, tu 9 74 pen era, 

Oo, = Now 


-& oO 


+. 28 


Nous penſerons, Vous pen ſerex, ls 
enſeront. 

Ir 1s formed from the Infinitive, 
Dy adding 41 after 7 ; whence it 
Happens that the e preceeding,which 
yas ferme, becomes muet. 


IMPERATIVE. 


| Pen qu'il Penſe, cogita, & cOgt- 
ato, &c. | 
ml Penſons, penſez, qu ils penſent. 
Formed in all Conjugations from 
e Preſent of the Indicative. 


CoxJuxcrive Preſent. 


Due je penſe, tu penſes, 70 penſe 
Sgogitem, &c. 
Nous penſions, vons pen ez, ils 
enſent. 
c. Itis the ſame with the third Perſon 


ngular of the Imperative, and ſo1 in 
ll other Conjugations. 


gi. - - - Imperfe&: L 
Je penſerois, tu penſerozs, 10 Ven- 


Fot, cogitarem, 9 
1 Nous 


(%) 

Nons penſerions, vous penſerie 
zts Sen re 
is formed from the Future of 

the Indicative, by changing az in 
ozs, and fo in all other CO TI 


tions. ö 
| ne IL = 
Que je penſalſe, tu penſaſſes, | iþ 


penſart, cogitarem, &c. 


Nous penſaſſious, vous penſa aſſie 


ts penſafſent. _ 
tis formed from the ſecond Perf 
ſon of the Preterit ſimple, by ad 


: 9 Perf, ct. 
rfe 


Que 7 aye penſe, tu ayes penſs, i 2 
ait penſe, cogitaverim, &c. 
___ Pluſquamperfe& 1. 
 Fanrdis penſe, tu aurois pens, i 
auroit penſe, cogitaviſſem, &c. 
Pluſquamperfect II. 


Jeuſſe penſc tu euſſes penſe, il ei 
penſ COMMaVIJew, &c. 


| 
| 


” Y 


ils 


Fu 


487) 
Future. 


aura penſe, tu auras penſe, 2, il 


nr 222 /7, cogitavero, &c. 


od = ſecond Cox ju TION com- 
prehends the Verbs in ir; as, aver- 
tir, monere. Preter. -av0#r aver- 
ri, monuifle. Particip. Act. aver- 
tiſſant, monens. Particip. Paſſive 
aderti, monitus, from the Infini- 
tive by ſtriking off the 1. Preter. 
ayant averti, cum mondiſſem. 


INDIA TI VE Prefent, 


 Favertis, tu avertis, # avertit, 
W moneo, &c. | 


Nous avertiſſons, Vous gorrtifſes, 
us avertiſſent. 44 
It is form id from the Infinitive by 

2 | DING 7 final into 5. 


N ' 
Favertiſſois, tu avertiſſois, l a- 
vertiſſoit, monebam, &c. 


Nous avertiſſions, vous avertilſic lex, 
10 avertiſſoient. 


Full” L = 


;/ eil 


(8) 
It is formed from the firſt Perſoiſ 
plural of the Preſent, by turning on 
into 0zs, as in all the other Conjugy | 
tions. 
Preterite Simple. 
Favertis, tu avertis, il avertity 
monui, &c. . | 
Nous avertimes, vous avertites 
as avertzrent. | 
From the Infinitive rurning 1 in 
to x. 
preterite compound. 
Pai averti, tu as averti, Sc. mo 
nui, &c. 
Pluſquamper fect. J. 
Favors averti, tu avois avert, & 
monueram, e 
pluſquamperfect 1. 


Jeus averti, tu eus averti, G- 
monueram, GCC. 


Future. | 
F avertirai, tu avertiras, il aver 
tira, monebo, — 1 
| Niu 


00) 
Nous avertirons, Vous avertirez, 
s aVertiront. 


F rom the Infinirive by adding * 


IMPERATIVE. 
il Averti, qu'il avertiſſe, mone, mo- 
Netto, &c. | 
rei Avertiſſons, avertiſſez, qu ils a- 
Ser iz/ent. | 
Conunerivs. 


Que 7 avertiſſe, tu avertiſſe, il a- 
ertiſſe, moneam, &c. 
Nous avertiſſions, Vous avertifſi 7e, 
avertiſſent. 
Formed as in the firſt Conjugation. 


Imperfect I. 


Pavertirois, tu avertirois, il a- 
ertiroit, monerem, &c. | 

© Nous avertirions, vous avertiriez, 
s avertirotent. 


Imperfect II. 


Pavertiſſe, tu avertilſe, 2, il aver- 
#z. monerem, &c. 


2 a 


N0- 


Ver 


No 


. 
Nous avertiſſions, vous avertiſſiev 
ile avertiſſeut. 


From the Preterite ſimple by ad 2 
ding /e. þ 


Preterite. 6 
Faye averts, tu ayes averti, &. 
Sogitaverim, &c. no, * 


Pluſquamperfect I. 
Jaurois averti, tu aurois averi 
Sc. monuiſſem, &c. 


Pluſquamperfect II. 
PFoeuſſe averti, tu enſſes auerti, & 
monuiſſem, &c. N 

| Future. 
Fauraz awerti, tu auras averifl 
Sc. monuero, &c. 


The third Conjuc ation compre 
hends the Verbs in oi; as, rece voi 
Recip?Pret. avoir re gu, recepill 
Part. Act. rece vaut, recipiens. Par 
Paſſive regen, receptus, from tl 
Infinitive by ſtriking off ozy. Pre 
ter. ayant regu, cum _— 


(85 ) 
INDICATEVE Preſent. 
Je regors, tu regois, il epi, re- 
Fipio, Kc. 
Nous rece vous, vous rece ver, ili 
egoi vent. 


From. the Infinitive by turning ce- 
voir into ois. 


hex 


ad 


—a 


Imperfect. 
Je recevois, tu recevois, il rece- 
bit, recipiebam, &c. 


Nous rece vionc, vou recovioæ, 105 
recevoient. 


Formed as 3 


Preterite Simple. 

Je receus, tu receus, il receut, re- 
cepi, &c 

Nous receumes, vous receſtes, ils 
receurent. 
pil. From the Infinitive changing voir 
Par into . 
N tl 


ey 


AO 


erl. 


Preterite compound. 
9 at recent, tu 28 receu, Se. re- 
= L cepi, &c. 

3 Pluſ- 


(86) 
Pluſquamperfect J. 


Favois recen, tu avois recen, Oc. 
receperam, &c. 


Pluſquamperfect l 1. 


eus receu, tu eus receu, Sc. re- 
ceperam, &c. 


Future. 


Je recevrai, tu recevras, il re- 
cevra, recipiam, &c. 


Nous receurons, vous receurexs ils 


recevront. jug 
| From the Infinitive by changing 
| 077 into rai. 2 
| IMPERATIVE. _ cer 
| Re poi, qu'il regoive recipe, &c. 
= _UMQecevons, recevez, qu ts re poi- « 
vient. "Mgr 
ö : TEC 


5 5 CONJUNCTIVE Preſent. 
4þ Que ze recoive, tu recoive, il re- 
coive, recipiam, &c. 


Nous recevions, vous receviez, ile 
recoiveut. 


Im- 


1 

i 
; 
4d 9 
_ 
447 
28 / 
„ 
9 
bt N 

4 
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1 , 
Co , 


N 


(57) 
Imperfect I. 

Je receurois, tu recevrois, il re- 
cevroit, reciperem, &c. 


Nous receurions, vous recevrieæ 
its recevroieni. 


A | Jaiperfe IL. 


Je recenſſe, tu receuſſe, zls recedt, 
reciperem, &c. 
2 Nous receuſſious, Vous receuſſ 2 
als receuſſeut. 
1 Form'd as in the preceeding Con- 
jugation. 


Preterite. | 


P aye receu, tu ayes receu, &c. re- 
ceperim, &c. 


Pluſquamperfect L 


 Paurois receu, tu aurois receu, Sc. 
recepiſſem, &c. N 


01- 


* Pluſquamperfect II. 
Fenſſe receu, tu euſſes receu, Sc. 
ils frecepiſſem, &c. 


Fu- 


Im- 


(8) 
Future. 
7 aurai receu, tu auras receu, Ke 


recepero, &c. 7 
1 
The fourth and laſt Co xj us A100 1 
comprehends the Verbs in re; l. 
entendre, audire. Pret. avoir . | 
tendu, audiviſſe. Partic. Act. nt 
rendaut, audiens. Part. Paſſ. Mi 
Zendu, auditus, from the Infiniti ; 
by changing re into u. Pret. ai 
entendu, cum audiviſlem. 
Indicative Preſent. I 
Fentens, tu emtens, il entend, ar Sc 
dio, &c. - 
Nous entendons, O entendesz, ii 
entendent. * 
From the Infinitive by tur nin 
| dre into s. 
| Imperfect. ; 
| Jentendbis, tuentendois, il ente. 
4 doit, audiebam, &c. EL 
4 Mou eutendious, Vous entendi: Ls 
EC. ils entendoient. 1 
e 


(89) 
Preterite Simple. 


Pentendis, tu entendis, il enten- 
lit, audivi, &c. 

Nous entendimes, vous entendites, 
Ws entendirent. © 

From the Infinitive by changing re 
into 15. 


Preterite compound. 


Jai entendu, tu as entendu, Sc. au- 
divi, &c. 85 

Pluſquamperſect . 

- avois entendu, tu avois entendu, 
IC, audiveram,, &c. 


Pluſquamperfect II. 


P ens entendn, tu eus entendn, Sc. 
audiveram, &c. 5 0 


Future. 


J'entendrai, tu entendras, il en- 
nenleundra, audiam, &c. 
Nous entendrons, vous entendrez, 
die entendront. 

From the Infinitive changing ein- 


0 a7, 
Pre M 3 


nin; 


C7 
1 TMPERATIVE, 
| Entend, qu'il entende, audi, &c. 
Entendons, entendeæ, Ju ils enten. 
dent. 


Cox jux Iv E Preſent. 


Que J entende, tu entende, i en 
teude, audiam, &c. 
Mous entendions, vous entendiex I 
ils entendent. 


Imperfect J. 


Fi entendrois, tu entendrois, il en 
tendroit, audirem, &c. ; 
Nous entendriont, vous entendries 
ils eutendroient. 


Imperfect II. 
Fentendiſſe, tu ... il en. 
tendit, audirem, &c. 
6 Nous entendiſſions, vous ent endiſ 
1 ſez, ils entendiſſent. | 


| Preterite. | 
| 7 aye entendu, tu ayes entendu, Se. 
audiverim, = 

| | Pluſ- 


A 
Pluſquamperfect I. 
Fanrois entendu, tu aurois enten- 
gu, Sc. audiviſſem, &c. 1 
Jluſquamperfect II. 
Feuſſe entendu, tu euſſes entendu, 
Sc. audiviſſem, &c. 
Future. 


Faurai entendu, tu aura entendu, 
Sc. audivero, c. 


Of the PASS IVE Verbs. 

The Paſlive Verbs in French, as 
n all the Modern Languages, are 
made up of the Auxiliary Subſtan- 
ive Verb ze ſuis, and the participle 
Paſſive of the Verb to be conjugated. 
g. Fe ſits aime, amor, &c. Petois 
aimé, amabar, &c. Je fus aime, ama- 
us fui, &c. J'ai eté aime, amatus 
ful, &c. Favors été aime, amatus 
eram, vel fueram, &c. Je ſerai ame, 
amabar, &c. Soi aimè, amare vel a- 
.. mator, &c. Que je ſois aime, amer, 
Sc. Nc. Fe ſerois aimè, amatus eſſem, &c. 


u- . 


N- 


2 


- 


2 


en 


uf 


— ey ——— 1 ——  ET"Y = 
l 8 —— —— — 
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Verb, which may be underſtood b 


GY 
Je fuſſe „ eſſem, &c. 7 all 
rat ite aim, amatus fuero, &c. Ein 
ane, amari. Sant été aime, cun 
amatus eſſem vel fuiſſem. Avozr ei. 
ame, amatus fuille. 


Of the . Perbs. 


The Active Verbs become Rect 
procal, when the Pronoun is bot 
the Nominative and Caſe of thi 


the following example. 

Infinitive, ſe coucher, Wenndes 
Prer. etre couche, decubuiſſe. Pan 
Act. /e couchant, decumbens. Pat 
ticip. Paſſive couch, qui decumbit 


Pret. fetaut couches cum decubuil 
tet. | 


- INDICATIVE Preſent. 10 
Je me couche, tu te couche, il / 4 
couche, decumbo, &c. 
Nous nous couchons, vous vous col 
chez, ils ſe couchent. 1 
7 


Im 


"T5 
Imperfect. 


Je me conchois, tu te couchois, il 
? couchoit, decumbebam, &c. 

Nous nous couchions, Vous Vous cou- 
chiez, ils ſe couchoient. 


Preterite ſimple. 


Je me couchai, tn te couchas, il ſe 
couchat, decubui, &c. 
Nous nous couchdames, vous vous 
couc hates, ils ſe coucherent. 
Preterite compound. 


Je me ſuis couche, tu res. couche, 
il S'eft conche, decubui, &c. 

Nous nous ſommes couc he, vous vous 
etes couch s, ils ſe ſont couch#s. 


Pluſquamperfect. 


Te motois coucht, tu F etois coucbe, 
il Fetoit couches, decubueram, &c. 

Nous nous etions couches, vous vous 
eries conchzs, zls [argont conches. 


Future. 


Je me coucherai, tu te concheras, 
il ſe couchera, decumbam. 
= M 3 Nons 


4» a 
Nous nous coucherons, vous vou 
couchereæ, ils ſe concheront. 


IMPERATIVE. ; * 
Couc he toi, qu'il ſe couche, decum- F ; 
be, &c. . My: 


Conchons nous, couches vous, qu il. 
ſe couchent. © "Ry 
___ ConJuNcrive Pref. 
Que je me couche, tu te couches, ill 
ſe couche, decumbam, &c. 


Nous nous couchions, Vous vous cou-· 

chieæ, ils ſe couchent. 8 

Igmperfect. J. 

Je me coucherois, tu te coucherois, 

zt ſe concheroit, decumberem, &c. 

Nous nous couc her ions, vous Vous 
coucheries, ils ſe coucheroient. 

Imperfect IT. 

Je me couchaſſe, tute conchaſſe, 

il ſe couchat, decumberem, &c. 

Nous nous conchaſſions, vous vous 

couc haſſie , ils ſe couchaſſent. 


Pre- 


(95) 


Preterite. 


Je me ſois couche, tu te ſois cou- 
che, il ſe ſort conche, decubuerim, &c. 
Nous nous ſoyons couches, vous vous 
byez couches, ils. ſe ſoient couches. 


Pluſquamperfect I. 


Je me ſerois couche, tu te ſerois 
ouche, il ſe ſeroit couche, decubu- 
fem, &c. 

Nous nous ſerions couches, vous 
ons ſerieg couches, ils ſe ſeroieut 
ouches. 


Vinſon IL 


Je me fuſſe couche, tu te fuſſe cou- 
he, il ſe fut couche, decubuiſſem, &c. 
Nous nous fuſſions couches, vous 


uſſiez couches, ils ſe fuſſent couches. 


Future. 


Je me ſerai couches, tu te ſera cou- 
bz, il ſe ſera couche, decubuero, &c. 

Nous nous ſerons couches, vous vous 
eres couches, ils ſe ſeront couches. 


| * 
> 
* 1 
1 * 
= 
o 


al 


04- 


(96) 
Of the InREGULar Verb in the 
F.irſt Conjugation. 
There are but Two Irregular 
Verbs inthe Firſt Conjugation, vis. 
Aller, ire, and Puer, fœtere: This 
laſt is only Irregular in the Singular 
of the Preſent of the Indicative, - ze 
pus, tu pus, il put: Imperf. ze pu- 
ois, tu pubis; but in the Plural, in 
ſtead of puzons, &c. they ſay nous 
ſentions mauvais, vous ſenties mau- 
vais, &c. So in the Perfect, ze /entis 
manuais, tu ſentis mauvais, &c. 
Aller, Partic. Paſſ. alle. 
IND ICATIVE Preſent. 
Je vai, tu vas, il va. 
Nous allons, vous allez, ils vont. 
Future. 
Firai, tu iras, il ira. 
Nous zrons, vous res, ill iront. 
5 IMPERATIVE. 
Va, qu il aille. 
Allons, allex, qu ils aillent. 
* Cori 


c 97 ) 
| Conjuxc 1IVE Preſent. 


Due f aille, tu ailles, il aille, 
Nous allions; vous allies, ils aillent. 


This Verb forms it's compound 
*enſes by the Auxiliary Verb etre 
hus; Preter. Je fus. alles tu fus al- 
„ &c. Pluſquamperf. 7 etoit alle, 
4 etois alls, &c. It often becomes 
Reflex, by adding the Particle en, 
nd ſignifies the ſame thing with Fe- 
ſoigner or partir. So 
Je men vais, tu ten vas, il Sex 
ba, nous nous en allons, vous VOUS en 
b/lez, ils Pen vont, Kc. 


IMPERATIVE. 


Va-ren, qui gen aille, 

Allons nous en, all 8 vous en, qu ils 
en aillent. 

If you add the Negation, ſay ne 
+ Jen vas point, qu il ne Sen aille Point, 
e nous en allous point, &c. 

Note, That the Tenſes of the Ir- 

gular Verbs not here fet down, 


MM, 


N — are 1 


(98) 
are to be formed according to the T. 
Ruies of the Regular Ver bs above, 


IxREGUL AR Verbs in the ſecont 
2 ozjugation. 


Acquer ir, acquirere: Part. Paſ 
acquis. Indic. Pref. F'acquzers, &, 
ous acquerons, vous acqueres, Fl 
Arquicrent. Pret. ſimp. 7 acquis, & c 
Future, Facquerrai, &c. 


Courir, currere: Part. Paſſ. courrM a4 
Indic. Pref. Fe cours, tu cours, Mic. 
court, Nous courons, 6c. Pret. ſin eu- 


Je courus, tu courus, &c. Fut. n. 
courrai, &c. Rs 

Couvrir, tegere: Part. Pail. cou 
vert: Indic. Preſ. Je couvre, tu coi 


ore, &c. efle. 

Cueillir, colligere, part. paſſ. c cueifllerf 
lis: Indic. Preſ. Je cueille, tu cueiſou- 
les, &. Oz 

Dormir, dormir e, Part. paſſ. ert 
mi: Indic. pref. je dors, tu dors, Nut t 
dort, Nous dormons, , vous dormes ine 
Us dorment. uid 


| Pai 


- 
* 


(im) 


Fuir, fugere, Part. paſs. ui: Ind. 
rel. 7e fuis, tu fuis, il fuit, Nous 
uyons, Vous fuye g, ils fuyent, Imp. 
e fuyors, tu fuyors, &c. 
Hair, odifſe. Part. Paſſ. Hai, In- 
lic. Preſ. Je hazs, tu hazs, &c. Pro- 
ounce as it were written Y, in one 
yllabe, but in the Plural and in all 
ther Tenſes haz makes two Syl- 
abes ; nous haiſſons, &c. 
Mourir, mori. Part. Paſſ. mort. In- 
lic, Preſ. Fe meurs, tu meurs, il 
neurt. Nous mourons, vous moure g, 
Is meurent. Pret. Simp. Je mourus, 
xc, Fut. Je mourrai, & c. Imperat. 
Mears qu'il meure. Mourons, mou- 
ez, qu ils meurent. It is uſed as a 
eflex Verb in the preſent, and Im- 
erf. thus, Je me meurs, GC. Je me 
0urois, &c. 
Ouir, audire. Burt Paſſ. Oui. This 
erb is hardly uſed in any Tenſe, 
ut the Compound Preterite; and 1s 
neFÞined to the Verb dire ; as, Ja 
uz dire, &c. SS; Wines 
N 2 Ou- 


1 „ 
Ouvrir, aperire. Part. Pall. ou ven, 
Indic. Preſ. Fouvre, tu ouvreß, 
ouUre. Nous ouvrous, vous ouvres 
ils ouvrent. ; 185 
Partir, proficiſci. Part. Paſl. par 
zz. Indic. Preſ. Je parts, tu parts, 
part. Nous partons, vous partes, il 
partent. 
Seutir, ſentire. Part. Pal. /enti 
Indic. Pref. Fe ſens, tu ſens, il ſen 
Nous ſeutons, vous ſentez, ils ſer 
Fent. f 
Server, ſervire. Part. paſſ. /ern 
Indic. preſ. Je ſers, tu ſers, il ſer 


Nous ſer vous, vous ſer ex, ils ſer 1 
vent. 8 

Cortir, exire. Part. paſſ. ſorti. lt 
dic. preſ. Je ſors, tu ſors, il ſort. Noi /ec 
ſortons, vous ſortes, ili ſortent. Pa 


Souffrir, pati. Part. paſſ. ſouffer ru 
Indic. preſ. Fe ſouſfre, tu ſonffre, vo 
ſouffre. Nous ſouffrons, vous ſouffree 7 

il ſouffrent. Fe Or 

Tenir, tenere. Part. paſſ. tenu. I 9% 

dic. pref. Fe tiens, tu tiens, il 1 40 


CD 


Nous tenons, vous tent æ, ils tiennent. 
Pret. ſimp. Je fins, tu tins, il tint. 
Nous tinmes, vous tintes, ils 2 
Fut. Je tiendrai, &c. ; 
Venir, venire. Part. paſſ. vena. In- 
dic. preſ. Je viens, tu viens, il vieut. 
Nous venous, vous vene æ, ill vien- 
nent. Pret. limp. Je wins, tu vings, 
il vint. Nous vinmes, Vous vintes, ils 
vinrent. Fut. 7e viendrai, &c. 
Fetir, induere. Part. paſſ. verz. 
Indic. preſ. 7e vers, tu votes, il Ver. 
Nous vs tons, VOUS vet eg, ils UErent. 


IR REGULAR n in the third 
. Conjugation. 


Aﬀevir, ſedere, from the ſimple 
ſeorr, which is not ſo much in uſe. 
Part. paſſ. Aſs. Indic. preſ. J aſſted, 
7 ede i aſſied. Nous aſſeyons, 
vous aſſeyez, ils afſeyent. Pret. ſimp. 
F aſſis, tu aſſis, &c. Fut. Fafſeorrat, 
or, f afſiraz, &c. Imperat. Aſſied, 
. Iſl 9% 10 aſſcye. Aﬀeyons, aſe He Ju ile 
en Y Hent. 

Nu N 3 2 1 


©. 
Falloir, .pportere, Part. paſſ. fal. 
It: Indic. pred. 11 faut, Imp. 1 fal. 
lozt, Pret. ſimp. II fallur. Fut. 1 
faudra. Con. preſ. qu'il faille. Im- 
perf. I. II faudroit. _ II. 1 
FRE. 
The compound Tenſes are form'd 
i by the Auxiliary Verb av. but 
the Infinitive is not in uſe, in ſtead of 
which they ſay re neceſſaire. 


Emon voir, excitare, Part. pall: 2 


mu, Indic. preſ. mus, tu emus, il 
emnut, Nous mou dong, vous Emou- 
vez, ile \emenvent. Pret. ſimp. / e- 
mus, &c. Fut. 7 emonvrat, &c. 

The ſimple Verb mouvoir is con- 

jugated the ſame way. 
Touvoir, poiſe, Part. pail. pu, i 
preſ. je puis, tu pens, il peut: Nous 
ou von, vous pouue g, 115 peuvent. 
Pret. ſimp. ie pas, &c. Fut. je pour- 
rai, &c. Conjunct. preſ. Que ze pu- 
zſſe, &c. 

Note, That in ſtead of the Preſent 
of this Verb they uſe, when there is 

| - ol 


(103) 
a Negation, the firſt Preterite of the 
Conjunctive of the Verb /gavozr; as, 


Je ne ſgaurois faire cela; id facere 
non poſſum. 


gavoir, ſcire, Part. paſt. 8 cen, In- 
dic. pref. 7e /fars, tu ſgais, il ſpait. 
Nous ſgavons, vous ſfaves, ill ſca- 
vent. Pret. ſimp. Je ſgeus, tu ſgeus, 
Ke.. ſegurai, tu ſcaur as, 
&c. Imperat. Scai, qu'il ſcache, ca- 
chons, ſcachez, qu ils ſcachent. Part. 
preſ. /cachant. . 

Lalor, valere. Part. paſſ. valu. In 
dic. preſ. 7e vaus, tu Vans, il vant. 
Nous valons, vous vales,. ils valent. 
Pret. ſimp. Fe vatus, tu valus, &c. 
Fut. 7e vaudrai, tu vaudras, &c. 
Conjunc. pref. Que je vaille, &c. 

Voir, videre. Part. paſſ. Veu. Ind. 
preſ. Fe voi, tu vois, il void. Nous 
Voyons, Vous voye z, ils voyent. Pret. 
ſimp. Je vis, tu vis, il vid. Nous 
Vimes, vous vites, ils virent. Fut. 
Je verrai, tu verras, &c. Imperat. 

ot, qu 10 voye. Voyons, vgye x, quis 
voyent. Dou 


(204) _- 
Houloir, velle. Part. paſſ. Youly. 
Indic. preſ. Fe veux, tu vens, il vent, 
Nous voulous, vous venles, ils veu- 

lent. Pret. ſimp. Fe voulus, &c. Fut. 
Je voudrai, &c. Conjunc. preſ. Que 
je veurlle, tu veuilles, il veuille. Nous 
 voulions, vou vonlies, ils veuillent, 


The IRREGULAR Perbs of the 
Fourth Conjugation. 


Bore, bibere: Part. paſſ. ben, In- 70 
dic. preſ. Fe bois, tu bois, il boit: ““ 
Nous beuvons, vous beuve x, ils bo-M 
bent. Pret, ſimple, ze bus, tu bus, 7 
il but, &c. Imperat. Bois, qu'il bo- n 
zve: Beuvons, beuves, quits borvent. 

Ceindre, cingere: Part. pal. ceint, Tr 
Indic. pref. Fe ceins, tu ceins, il cent, d. 
Nous cergnons, vous ceigne>, ils cei- 
guent. Pret. ſimp. je ceignis, &c. 
Conduire, ducere: Part. paſſ. con- 7 
duit, Indic. pref, Fe conduiſe, &c. . 
Nous conduiſous, &c. Pret. fim. ze 
condui ſit, & c. 5 LO 7 

Cenclure, ooncludere: Part. paif. ])“ 

con- 


conclu, Indic. preſ. Je conclus, tu con- 
clus, il conclud: N- ou, conc luons, VOUS 
concluez, ils concluent. Pret. ſimp. Fe 
conclus, tu conclus, il conclut: Nous 
couclumes, vous conclites, ile conclu- 
1 en 5 £ AY n 1 

; Connoitre, cognoſcere. Part. paſſ. 


* 
* 


connu. Indic. preſ. Je connois, tu con- 
e nois, il connoit: Nous connoiſſons, vous 
connoiſſe x, ils connoiſſent. Pret. ſimp. 
. Je connus &c. Imperat, Connoi, u il 


„ connoife: Counoiſſons, connoiſſe x, qu ils 
| connoſſent. my Ain 3 
Craindre, timere. Part. paſſ. Craint. 
Indic. pref. 7e crains,8&c. Nous craig- 
1015s, &c. Pret. ſimp. Je craignis, &c. 
Croire, credere. Part. paſſ. Cru. 
Indic. preſ. Je croi, tu crois, &c. Pret. 
unt 8 
Croitre, creſcere, Part. paſſ. Cr4. 
Indic. preſ. je crois, &c. Nous croi f 
ſons,” &c. Pret. ſimp. ze crus. 


Ty 


. p 8 
Dire, dicere. Part. paſſ. Dit. Ind. 


> 


> 


pref. je dis, tu dis, il dit Nous di- 
ſont, vous dites, ils diſent. Pret. ſimp. 
= Ws O „55 


4 


1 
je dis, &c. N dimes, vou e 
110 en 


— 
Da?” + = - 


Pret. 95 e Toy > Fut. e e 
&c. . Fa gu US faſſe : Fe. 


' ade © 


1 — vous rok 2 lien? Preter 
ſimp. e Jus, &c. 

Mettre, ponere: Part. paſſ. : mis, 
Indic. preſ. Je mers, &c. Pret. ſimp 
Je mis, &c. 

Naitre, naſci: part. paſſ. nd, Ind 
et: Je nais, Cc, Nous naiſſons, Vous 
nai / 
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naiſſex, ils naiſſent : Pret. ſimp. je 
Paroitre, apparere: Part. paſſ. pa- 
ru, Indic. preſ. e parois, &c. nous 
paroiſſons, & c. Pret. ſimp. je p@- 
u, e 
Plaire, placere: Part. paſſ. plu, 
Indic. preſ. je plais, &c. Nous plai- 
0ns, &c. Pret. ſimp. 7e plus, &c. 
Prendre, capere : Part. paſſ. pris, 
Indic. preſ. je prens, &c. Nous pre- 
t NON, &c. 1 2 5 | 
Rire, ridere: Part. paſſ. i, Ind. 
preſ. 7e rig, &C. Notts ions, &c. 
Reſoudre, reſolvere: Part. paſſ. 
ſolu, Ind; pref, Je reſous, tu reſols, 
reſoud, Nous reſolyons, vous reſol- 
ez, ili reſoudent or reſolvent, Pret. 
5s, mp. je reſolu, kc. 


ap. 


* 


n 
. 


oy 


Lutvrt, ſequi: Part. paſſ. ſuiui, 
/ ey PI 
dic. pref. 7e ſuis, tu fait, il ſuits 
ous furvons,” Vous ſurvez, ils ſui- 
| ent: Pret. mp. e ſuivis, &. 
if Vivre, vivère: Part. paſſ. vicu, 
dic. preſ. je vis, tu vis, il vit: 
O2 Nou 


(18). 


Nous vi von, vous vive, il vivent: lar! 


Pret. ſimp. Je vecus, &c. I Tin 
The IM PERSONAL Verbs have 


no Difficulty ; ſuch as IIneige, nin- 
git; il pleat, pluit; 2/ a, eſt vel the 
- ſunt: Imperf. IIneigeoit, il pleuvois i as, 
zl y avoit, &c. according to the Con. ¶ hon 
jugation to which ney: belong. Caſ 
Sen 

eee eee, ede 5 ſtin 
cHAPTER V. ue 

Of the SYNTAX. ng 


Sect. 1 Of the ARTICLES. the 


TRICTLVI peaking, there art 

but two Articles! in French, t 

wit, le and la. The true uſe of whacl 
ſeems to be. . 
1, To reſtrict Nouns which ar bs 
common, and undetermin'd in theiſ ma 
Signification to a particular mean do 
ing; as, &tes vous le Prince, which fin 
: — de — ol that * the 
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lar Prince of whom one thinks at the 

Time. 
ll 2941y, The Article ſerves n 
times to give an univerſal extent to 
the Word, to which it is prefix d; 
as, I homme % mortel, that is tour 
homme; and becauſe in both theſe 
Caſes, the Articlesgive: a definite 
Senſe to the Nouns, either by di- 
ſtinguiſhing a particular Object from 
all others. of the ſame Kind, as in 
the firſt Example, or by diſtinguiſh- 
ing a whole Species or Kind'of Ob- 
jects, as in the ſecond Example, 
therefore they are called Definite, 
and are uſed before all Nouns taken 
in a Senſe, which either deſigns a 
particular Object or a whole Species 
of Objects. 

The Indefipite a de and a, is 
ſo called, either becauſe it ſerves to 
mark ſome Caſes of Nouns, which 
don't admit, of the Proper. and De- 
finite Article; or becauſe by it 
the Signitication of Words, which | 


 R - 


alt 
, 0 
ual 


Ale 
heit 
ean 
hich 
tic 
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the definite. Article renders certain 
and determined, becomes uncertain 
and deter. E 

The Difference betwixt theſe two 
Articles may be illuſtrated by this 
Example; If I ſay Palais de Prince, 
give no certain or definite Senſe, 
either to Palais or Prince: But if 
to theſe two Nouns Ladd the Defi- 
nite. Article, and ſay e Palais du 
Prince, then the common Terms 
are reſtricted to a certain individual 


| Definite Senſe and Meaning. 


But for knowing more diſtinctly 
when the one takes place, and when 


the other, obſerve the following 
Rules. 4 


I/, proper Vans ach” imployed 


as ſuch, being Terms that diſtinguiſh 
individually, need no Definite Arti- 


cle, and are therefore declined by the 


Indefinite. To theſe add DIE O, 
when taken for the One Only Sove- 


reign Being; for if it be led as ap- 


* to Other Odzects, or as ſuſ- 


cep- 


* 9 
ceptible of divers Attributes, it al- 
lows of the Definite Article; as, /e 
Dieu des Chretiens, le Dieu des mi- 
| Wl /ericordes. The ſame may be ob- 
ſerved of Proper Names; as, le So- 
crate d Athenes. Titles of Honour 
and Reſpect joined to Proper Names, 
are likewiſe declined by the Indefi- 
HICSS... 45 5 p 
| 2dly, The Proper Names of Pro- 
vinces and Kingdoms (except a few 
that take their Name from their Ca- 
E pital Cicy: as Valence,” Cangie, &c.) 
have the Definite Article, unleſs one 
ſpeak of coming, going, or ſtaying; 


co, 44 politeſſe de la France plait par 
1 out; but venir de France, aller en 
> Mitalie, demenrer en Bretagne : Ex- 
, cept la Chine, le Peron, le Mexique, 
42 Japon, les Indes; and ſome Pro- 
h Fvinces and Countries; as, le Man- 
PFonuan, les Milanois, le Maine, &c. 
© Þo, partir de la Chine, des Indes, &c. 


lemenrer, Venir au Peron, GC. 
3dly, The Names of Proyinces, 
Ty King- 


Is COT: 
Kingdoms, Sc. when they fignify 
the Country of the Subſtantive that 
poes before them, admit of the Inde. 
finite Article in the Genitive; as, 
Noy or Royanme d Eſpagne, Gouver. 
weir or Gouverument de Picardie, 
modes de France; Vin de Champagne; 
but Roy. de la Chine, du Japon, &c 
And ſuch is the Caprice of uſe in thi 
matter, that they fay Peau de la mes 
but /e poiſſon de mer; and yet poiſulifl.c 


de locean. You may ſay Villes d Sen 
France, or Ville dela France. by 


_ 4thly, The Indefinite Article is u ef 
ſed before the Nouns of Number ta %% 
ken abſolutely ; as, an, d un, a un 
deux, de deux, a deux Philoſophes 
But before a Noun taken in a Def 
nite Senſe they admit of the Definit 
Article; as, les donuze Aputres Ani 
at Cards, le Deux, les Trois des cœur. 
And when the Cardinal is taken fo 
the Ordinal; as, Ie Deux de ce moi 
5ebly, The Indefinite Article take 
place after Words of Quantity tha 
8 | go 


RR} *7* » 

y govern the Genitive ; as, peu dar- 
all rent, trop de repos, plus d effets, & 
e. ¶ noins de paroles, beaucoup d'e ſprit, 
45 point de ſens commun: Except bien 
„taken for beaucoup; as, bien de la 
peine, bien de! Argent, bien du temps. 


coup has no Article; as, foree Argent: 
bog But it is little uſed. e 
E., The Indefinite Article is put 
la before Nouns taken in an indefinite 
Senſe, and governed in the Genitiye 
by a Verb or Noun; as, %/er de fi- 
neſſe, vivre d induſtrie, content des 
bagatelles, foueur de Lath, joueur 
Ie Peaume: and yet Verbs that ex- 
r preſs any Action of the Body in uſing 
an Inſtrument, muſt have the Defi- 
Inite Article after them; as, fraper 
de Fepe, du baton, &c. jouer du Luth, 
e la Viole, a la Paume, au Billard, 
2 wennn 
J. Obſerve in general, That the In- 

definite Article is put before Nouns 
Noverned by a Subſtantive, of which 

VVV they 


The Adverb force taken for beau- 


. Cx 
they mark the Kind, Character, Cauſe, 
Quality, Matter, Nature, or Coun- 
try; as, Gens de merite, proces de 
conſequence, ſtatue de marbre, mala- 
die de laugueur, conduite de fou, che- 
aux br we dB Roiaume de France, 
But if theſe Subſtantives be reſtricted 
and determined, either by the Pro- 
nouns qui, que, lequel, &c. or by a 
Superlative, or by another Subſtan- 
tive in the Genitive Caſe, then the 
Definite Article takes place; as, gen: 
du merite que je vous ay marque; 
ſtatue du marbre Je plus precieux; 
guide de ] honneur du triomphe; jt 
ne venx point du bien d autrui. 
The Pronouns for the moſt part 


take the Indefinite Article, as has: 


been ſhown above ap. 3. 
There is a third Kind of Article 
in French, which takes for it's No- 

minative the Genitive of the other 

Articles; and it ſtands thus: 

Nominat. du, de la, del, des, di. 

Gen. de. The Dative is formed 1 

\ 5 | FAR A « 


© BY 
, ding 4 to the Articles of the No- 
minative; e. g. Nominat. du bien, de 
z paille, de Peau, des ſavans, de 
faux ſavans. Genit. de bien, de 
2. Paille, d eau, &c. Dat. a du bien, 
. de la paille, ade leau, &c. 


d This Article is by ſome called the 
o- Middle Article, becauſe, as it nei- 
a {ber ſuppoſes an individual nor ſpe- 
n. Fifick Diſtinction in the Object, it is 


ndefinite ; ſo as it marks a Part of 
he Object, it is definite: And upon 
his laſt account it is by ſome called 
IV: Me Partitive Article. 
j: The proper Uſe of it is, to reſtrict 
he Signification of the Nouns to 
hart N hich it is prefixed ; as, des gens ſ ga- 
has n penſent comme moi, de 1 me 
airoit plaiſir, du pain me ſuffit © 
here the general Terms gens, eau, 
Pain, by this Article are reſtricted, 
nd muſt be underſtood, as if I had 
aid quelque gens ſpavans, une partie 
F 7 eau, du pain. And indeed quelque, 
artie, or ſome 2 Word, FOO 
6 al- 


„ ĩ 
always to be underſtood when thigh 
—— ) 

Obſerve, That when this Artick 
goes not immediately before it's Sub. 


ſtantive, but has the Adjective be] in 
twixt them; That in place of du, i w 
la, de l, des, the Indefinite Artic co 
de only takes place; fo we ſay, ff th 
Jeau pure; but if you put the Ade be 
tive firſt, you muſt ſay de pure ea, 
des ignorans modeſtes; but de modeſiſ ſu 
ignoran p. ar 
There are ſeveral Nouns that tak je: 
no Article when they follow certain nc 
Verbs with which they make as if i 21 
were but one and the ſame Idea; a ez 
AvorR faim, ſoiß, froid, chaud ) 
DoxNxER avis, cant ion, parole, ren on 
de vous, &c. FAIRE grace, vol ve 
naufrage: And imperſonally, IL xanl 
chand, froid, jour, nuit; PARLER rai con 
fon, Fran pois, Sc. PRENDRE patient le 
garde, medicine, & c. PorTer mathe fer 
envie, compaſſion, &c. EN TEN DR Ti 


malice, raiſon, raillerie, &c. 


| Sect. II 
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Any Set 11. Of rhe Conftradtion of 


Nouxs. 


1. ADJECTIVES muſt be put 
in the ſame Gender and Number 
with the Subſtantive; as, Ja haute 
colomne, les mechans hommes; yet 
they ſay Lettres Royaux: But it muſt 
be reckoned as one Word. 1 

2. When certain collective Nouns, 
ſuch as, froupe, nombre, partie, &c. 
are followed by a Genitive, the Ad- 
tak jective agrees with the Second, and 
not the Firſt of theſe two Nouns; as, 
une troupe de gens etourdis, and not 
etourdie; un grand nombre de ſoldats 
y furent tuez, and not tu“: Yet 
one might ſay, une partie de ſoldats 
Sen fuit, in ſtead of Seu furrent. 

3. Some Adjectives, ſuch as fer, 
court, fort, demi, are indeclinable ; 
le fen Roy, la feu Reine: This Word 
feu is ſaid of Perſons dead in our 
Time; ſo they ſay, ads ſont demeures 
court; elle ſe fait fort; une demi- 

P 3 Mes 
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meſure; yet after the Subſtantive, 
they ſay meſure & demie. 

4. If two Subſtantives are of a dif- 
ferent Gender and Number, the Ad- 
ʒjective which is common to both. a- 
grees with the laſt; as, Je vent & la 

pluye violeutèe qu'il faiſoit: But if 

they are the Nominatives of a Verb, 
the Adjective is plural maſculine; 
as, le vent & la pluye etoient violeuts. 

5. Tis indifferent, for the moſt 
part, whether the Adjective go be- 
fore or follow the Subſtantive: Ex- 
cept, „ 

- , The Adjective of the Cardinal 
Number, which goes always before 
the Subſtantive ; as, ce Cheval a ere 
achete cent ecus. | 

2dly, Theſe Adjectives, Tout, plu- 
 Jeeurs, quelque, chaque, muſt be pla- 
ced before the Subſtantive; as, tout 
homme, pluſieurs animaux, quelque 
0iſeau, chaque vertu. 

Zaly, Adjectives of Praiſe or Diſ- 

praiſe go before their Subſtantives; 
f . | 2d; 


a » 
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a8, n bon Cheval, une mechante bete. 


4thly, Adjectives of Colour follow 
their Subſtantives; as, du pain bis, du 
Vin blanc, un habit noire. As likewiſe, 
5thly, Adjectives that expreſs the 
Elementary Qualities ; as, /e temps 
humide, une pluie froide. And, | 
_ 6:hly, The Participles paſſive, and 
Adjectives derived from Proper 
Names; as, un chemin batu, un Li- 
ore ouvert, la langue Fran poiſe, la 
gravite Eſpagnole. „ 
Obſerve 1//, That ſeveral Adje- 
tives follow their Subſtantives in 
zl their proper Senſe, but go before 
them in the Figurative ; as, homme 
pauore, and pauvre homme, 
Obſerve 29/y, That ſome Adje- 
Gives have different Significations, 
according to their different Situa- 
tion; as, /age femme, femme groſſe, 
galant homme, malin eſprit: In which 
Examples, if you tranſpoſe the Adje- 
i Rives, they have a quite different Sig- 
Sg - oO on 
AS9 T Sect. III. 
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Sec. III. Of the Conſtruction of ot 
1 P RON OUNS 895 
Warn a Perſonal Pronoun is ei- 5 
ther governed by more Verbs than  T' 
one, or governs them; in that Caſe ¶ to 
P ] A 
I/ When it is in the oblique co 
> xk as, Il me prie, © me conjure, 
C. | 
2dly, The Pronoun on is always Ge 
repeated; as, on parle, & on agit. 8 tha 
3dly, The Nominatives ze, vous, iſ pet 
nous, are to be repeated when the Il giv 
Verb is in different Tenſes; as, je Ja. 
dis, © je dirai tolljours. qu 
The Pronouns 24, ils, eux, elle, ¶ eu, 
elles, may be indifferently uſed for ¶ vr 
all Sorts of Objects, when they are C 
the Nominative of the Verb: So, ſeſſ 
ſpeaking of Meadows, Mountains, Wuſe 
a Rock, &c. ſay ils ſont fleuris, el-Wtoll 
les ſout hautes, il eſt eſtarpe: But if ¶ que, 
they are the Nominative governed by 
the Verb, they muſt be a o- 
| tner- 
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otherwiſe ; for, ſpeaking of a Moun- 
tain, we cannot ſay ef? elle qui eft fort 
haute; but Ceſt celle la qui eft, &c. 
The Datives Jui and leur are applied 
to all living Creatures without Ex- 
ception; as, donner luy a manger, 
couper luy les ailes, fy 

'Theſe Pronouns are likewiſe u- 
ſed in all their different Caſes and 
Genders, when we ſpeak of Objects 
that are not perſonal as if they were 
„ perſonal; that is to ſay, when we 
e give them perſonal Attributes; as, 
je ¶ amour propre eſt captieux, Ceſt luy 
qui nous 78 la Vertu eſt preci- 
euſe, eſt a elle que nous de vous nitre 


vraie gloire. „ 
Obſerve, with reſpect to the Poſ- 
ſeſſive Pronouns, That they are not 
uſed, x/f, When the Subſtantive is 
followed by the Determinative qui, 
zue, &c. ſo you muſt not ſay mon li- 
ore que j ay fait, but le livre que j ay 
ait. 2dly, They are not uſed when 
a Perſonal Pronoun would render 

OUS © Ono their 
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their Signification uſeleſs; ſo you oth: 
mult not ſay Jai mal a mon eſtomac, il. 
but @ Peſtomar: For the Perſonallll £ 
Pronoun je ſufficiently determines I Or a 
that I ſpeak of my own Stomach, it Per 
being impoſſible that I ſhould have : Pre! 
Pain in the Stomach of another Per. fore 
ſon. And for the ſame Reaſon they 42, 
fay vous avez mal aux dents, and not nor 
a vos dents: Yet they ſay, Ze vn 
que ma jambe Senfle, becauſe the Pro- of £ 
noun ye, in this Caſe does not deter-. 
mine whether I ſpeak of my ownſſÞe : 
Leg or that of another Perſon. que 
The Demonſtrative Pronoun ceb 2/4 
often uſed for i, but not before an 
Adjective without a Subſtantive 
where il always takes place; as, i 
e(t grand, elle eſt ingenieuſe, il eſt bu 
de ſe precautioner, The ſame wa 
before Nouns of Number, which do 
not anſwer to ce Interrogative; 25 
il eft quatre heures, il eft Feudi, 
eſt temps : But if one ask quel jour. 
ce; anſwer, eſt Fendi, &c. my 
1 | othef 
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Jother Caſes ce may be imployed for 
il. 

Oui in the Genitive and Dative, 
«| or after a Prepoſition, is uſed only for 
| Perſons, except in Metaphorical Ex- 
preſſions; as, 4e Ciel de qui, & c. there- 
fore one muſt not ſay, le Cheval de 
qui, but dont, nor a qui, but auquel, 
nor ſur qui, but ſar quel. Vet ſome- 
times 2 qui may be uſed in ſpeaking 
of Brutes. „ 
When the Pronoun qui ceaſes to 
be a Relative, and is employed for 
quelle perſonne ; as, je [gay quia fait 
ez cela, it has qui in the Accuſative: 
As likewiſe when it is Interrogative 
for Perſons; as, Qui cherchez vous? 
but when it is purely relative, as al- 
ſo Interrogative for Things, it has al- 
ways que in the Accuſative. 


Sect. III. Of the Construction of 
os . 8 

T n E greateſt Difficulty in this 
Part of the Syntax, is, to know the 
2 Vie 


AT _ | 
Uſe of the Preterites: For under. IN” 
ſtanding of which, | {t1 

Obſerve 1/2, That the preterite Im- 4 
perfect ſerves to ſignify, that a thing 
Was preſent at a time paſt which is, 

determined; as, Jecrivois quand il di 

arriva: The Meaning of which is, P 

That when he arrived, my Action of 
Writing was then preſent. 04 

2dly, The Preterite ſimple ſignifies | 

a Thing paſt in ſuch a Manner, that I an- 

there remains no Part of the Time in I t 

which it was a doing; as, Jetudiai Fir 

Vaunse precedente, Il revint hier. 80. 

3dly, The compound Preterite ſig- A, 
nifies a Thing paſt, but in ſuch a man- 
ner, that there ſtill remains ſome Part 
of the Time to run in which the 

Thing is ſaid to have been done; as, 
j at perdu mon temps cette annee a lire 
des liures nouveaux, 7 ai fait cela ce 
74atin; and not Fe fis, becauſe ce ma- 
tin deſigns the preſent Day, of which} 
there ſtill remains ſome Part to run. 
So, Jai fait cela ce Printemps, ces 

> fours 


| Mood, only / agrees to both; as, 


ES 
jours ci, and with all Words that di- 
ſtinctly expreſs the Preſent; as, Jai 
fait cela preſent Emment, 2 ny 4 u un 
moment, &c. 3 N 
Upon other Occaſions they uſe in- 
differently either the ſimple or com- 


pound Preterite; as, Alexandre fur” Wl 


un Grand Capitainggor atte un Grand 
Capitaine. 8 5 
The Difference betwixt the Firſt 
and Second Imperfects of the Con- 
junctive, conſiſts in this, That the 
Firſt is only uſed either when quand 
goes before, or / follows; as, quand 
je me tairois, que men arriveroit il? 
Virois aux champs, Sil fai ſoit beau 
temps. But the other muſt always be 
uſed when the Con junction ue oc- 
curs; as, I“ falloit que vous ſuiviſſieæ 
mon conſcil. 
The ſame may be obſerved of the 
Two Pluſquamperfects of the ſame 


Jaurois ecrit, ſt, &c. Feuſſè ecrit, 


% &c. . 
Q 3 Ob- 
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' Obſerve, That the Verb which fol- 


lows the Conditional Particle /, may | 


be put, either inthe Pluſquamperfect 
of the Indicative, or in the Second 
Pluſquamperfect of the Conjunctive; 
as, Je ſerois alle, ſi j avois ſpeu, or 

fe j euſſe ſceu. And here remark, 

That / never governs the Conjun- 
Give but in this Tenſe, and that it 1; 
for moſt part joined to the Indica- 
tive; as, Si vous venex, ſi Fallois, 
vous demandez ſi je ſuis parti, je ne 
ſgay ſi vous viendre s. 

The Conjunctive is uſed, 1%, Af- 
ter the Conjunctions ain que, avant 
que, devant que, &c. 2dly, After 
Verbs that ſignify any Action, Inten- 
tion, or Deſire of the Mind; as, Je 
veux, je commande, je doute, &c. 
2dly, After Imperſonals; as, 1/ faut, 
zl eſt a propos, &c. 4thly, After 
Verbs that have the Particle / or ue 

before them, or that are uſed inter- 
rogatively. 5thly, After quel or 
quelque taken in the Senſe of quali 

cunque 


„ 

cunque and quantumlibet, and quoi- 
que for quidguid. 6thly, After the 
Superlative, when followed by qui. 


Sea. IV. Of the Conſtruction of 
ie 


TRE Participle Active is inde- 
clinable, and is of all Genders and 
Numbers; un homme counoiſſant, une 
femme connoiſſant, des gens connoiſ- 
ſant: Yet there are ſome of theſe 
Participles declinable; as dominant, 
dominante; charmant,charmante, &c. 

The Participle Paſſive is uſed as 
an ordinary Adjective; as, an homme 
eſtimé, unefemme ef! me, des gens e- 
ſtimez; yet it is oftenindeclinable; 
as I/, After the Auxiliary Verb J'as 
not preceeded by a Pronoun in the 
Accuſative; as, i refs vos lettres, 
and not recues. 2dly, When the No- 
minative of the Verb comes after it; 
ac, la peiue que ſe ſont donne mes a- 
mis, and not donnee ; les peines qu ont 
pris les ſa vans, and not priſe. 341), 
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When immediately. followed by an 
Infinitive ; as, elle Yefſt fait peindre, 
and not faite. 4thly, After Reci- 
procal Verbs; as, elles ſe ſont dit cent 
injures, and not dites. 5thly, The 
Participle paſſive of pouvoir, which 
is pu; as likewiſe, for the moſt part, 
thoſe of veulozr and devoir. Gthh, 
When followed by que or qui; as, 
tes raiſons qu'il a cru que j approu- 
vois, and not crues; les perſonnes que 
j'ai vu, qui etoient prevenues, not 
vues. Laſtly,In the imperſonal Verbs; 
as, Les pluies qu'il a fait, and not 
faites. wg 
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CHAPTER VI. 

"OS OH » 

Of the Ap vERBS, PrREPosrITI- 
ONS, CONJUNCTIONS and I x- 
TERT]EC TIONS. 


THE Adverbs of Place are, 


Ou. Quo tendis? o# alleꝝ vous? 
a Ubi 


S 


0 
J 
H 
7 


4 
e 


JD 
8. 
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Obi manes? o# demeures vous? 

D'on. Unde venis * Don veneg 
vous ? 

Par od. Qua tranſiviſti ? bar on 
e ¶ avez-vous paſſe 2 
hl Lei. Huc venio, ze viens ici. 

5 Hic quieſco, je me repoſe ici. 

„ Dic. Hinc profectus eſt, 10 eft 

Parti d'ici. 

Par ici. Hac tranſivit, 1 a paſſe 

ve Par ici. 
ot Lad oi vous otes. Iſtuc * tl ira 
$: Ia ou Vous Ceres. 

Iſtic commorabitur, 11 journera 
la on vous tes. 

De-14 on vous etes. Iſtinc redie- 
runt, ls ſont 7 eVenus de-la on vous 
1 

Par-Id on vous ores. Iſtac tranſi- 
bimus, nous paſſerons par- ld ou vous 
eres. 8 

Theſe Phraſes may | be e better ex- 
Ipreſs'd thus 
14 ira au lieu o vou 5 ores. 


11s tgournera an lieu ol VOUS eres. 
R Ils 


1 

Ils font revenus du lieu 0 vous 2 
'; 
4 | ons paſſerons par le lieu on vou for 
Lad. Illuc ( vel ed) ivit, Fl eft al. 1 
ls Id. . 

Illic (vel ibi) manent, 2/s demeu- 
rent Id. 
De-Id. Illinc (vel inde ) exivi- 1 
mus, nous ſortimes de-14. 
Par--ld. Illuc tranſierunt, ile ont 7 
paſſe par-Id. | 

Alillears. Aliò proficiſcemur, 220M! 
zrons ailleurs. 

Alibi habitabimus, nous demeurt- 
rONs aillenrs. 

Deaillears. Aliunde veniunt, zl 
viennent d'ailleurs. 


Par ailleurs. Per aliam viam re- ny 
verſi ſunt. 8 
Ils Hen retournerent Par ailleurs 17 


( vel ) par un autre chemin. 5 
Quelque part. Aliquò ibimus am- dt; 
bulatum, zous zrons promener quel. I. 


He Part. 
que p Al 


W 
Alicubi ſedebimus, nous nous 4 f. 
ſeoirons (vel affirons) quelque part. 
Dehors. Foras egreſſus eſt, 2 eſt 
ſorti debors. 1 1 
Foris ſtudet, 2/ erudie dehors. 
De dehors. Foris advenit, 7 ar- 
rive de dehors. 3 | 
Deadans. Intro ingreſſus eſt, 2/ eſt 
entre dedans. 
Intus dormit, 21 dort dedans. 
Loin. Procul abire, aller loin. 
De loin. Procul venire, venir de lon. 


Adverb of TIME. 


Quand, quando. Maintenaut, nunc. 
Tout pre ſentement, jamjam. Anjour- 
hui, hodie. Demain, cras. Le Len- 
emain, poſtridie. Le Matin, mane. 
? Jorr, ſerò. Sar le Soir, ad veſpe- 
im. Dernierement, nuper. Jama is, 
unquam. A jamais, in #tergum. 
uelque jour, aliquendo. Chaque 
ur, quolibet die. Tous les jours, 
otidie. Toiljours, ſemper. Tor, 
to. Bieu-tot, modo. Tantòt, bre- 
1 „ 


{ 8 4). 
| Platde, citids. Auſſi-tot que, ſta. 
85 atque. Ordinairemenut, vulgo / 
Fou dent, ſzpe. Quel que: fois, all- 5. 
quando. A J avenir, & deſormais te 
& dorenavant, in poſterum, S poll. ri 
hac, © deinceps, Juſqu d quand, ul. c 
que-quo. Fuſau'd ce que, donec. 
Du depuis, exinde. Puis apres, de. 
inde. Avant que, antequam. In. 
continent, ſubitè. Des que, ubi pi ” 
mum. Tout-d I heure, mox. De bon n 
beure, mature. Autrefois, quondan /e 


Adverbs of ORDER | © 


Premierement, primo. Second: 
ment, ſecundò. Troiſi emement, tet: 


tid. Ouatriemement, quartò, Ge. 4 
In place of which lieu with the O © 
dinal Number may be employ'd thu 
En premier lieu, primo. 
En ſecond lieu, ſecundò. F 
/ 


Adverb of N UMBERS. 


Vie fois, ſemel. Deux fois, by 
Trois fois, ter. Quatre Joie,quaeer,Y 


* 


( 133 hn 

(a. La premiere fois, Prim vice. La 
go ſeconde fois, ſecunda vice, Sc. Com- 
all- bien de fois, quoties. Autant de fois, 
ain toties. Autant de fois que, toties quo- 
oft. ties. Toutes les fois que, quotieſ- 


— 


ul cunque. OQuelque fois, aliquando. 
wy Adverb of Qu AN TIT v. 


4 Combien, quantum. -Beaucoup, 
pri multum. Peu, parum. Moins, mi- 
nuͤs. Plus, plus. Trop, nimis. A, 
an /e, ſatis. Gueres, parum. Taut, 


tumdem. 

Theſe govern the Genitive, as, 
Combien d'eau, quantum aquæ. 

Beaucoup d' huile, mulcum olei. Pen 


de Vin, parum vini. 

Adverbs of COMPARISON. 
Plus, magis. Moins, minus. Plus 
mal, pejus.  Mieux, meliùs. 5 Auſſi- 
bien que, què ac. 
Adverb of QuaLirty. 

Bien, bene. Mal, male. Docte- 
R 3 ment, 


tantum. Tant, tot. Autan, tan- 
* 


* 
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= ment, dote. Sagement, ſapienter. 
Prudemment, prudenter. Elægam- 
ment, eleganter. Heurenſement, for- 


Droit, jure merito. A Propos, ad 
rem. A Temps, tempori. 


Adverbs of LEISURE and SPEED. 


a peu, paulatim. Pas-a-pas, gra- 
dadatim. Pied-d-pied, pedetentim. 
Doucement, moderate. Vite & vite- 
ment, cito. Promptement, ſubito. 
a la hate, feſtinanter. Tout-d- coup, 
derepente. Sur le champ, ex tem- 
== 1 
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Adverbs of INTENS1ON. 


Sz, Que, ita, ut. Tellement que, 
de forte que, de maniere que; adeo, 
ut. Que meme, ut etiam. 


Adjectives and Adverbs; as, 
97 beau, adeo pulcher. Ci hon, tam 
bonus. Si ſagement, ita ſapienter. 


tunate. A Tort, immeritò. A bon 


Bellement & tout beau, lente. Peu 


Note, That / is uſed only before 


Ad- 


SE 


” (- 255. ) 
Adverbs of INTERROGATION. 
Pourquoi? quare? Comment? quo- 
modo? Pourquoi non? quid ni? 
Combien? quantum vel quot? 
Adverbs of AFFIRMATION, 


Oui, etiam. Certes, certe. Cer- 
tainement, profeto. Afſurement, 
ſane. Es verite & vraiment, Vero. 
d Ia verite, equidem. 


Adverbs of NEGATION. 


Non, non. Ne, non. Point & 
Pas, minime. Jamais, nunquam. 


Nullement, nullo modo. 


Adverb of DEMONSTRATION. 
Dam, ecce: and Voilaà en. 


Adverbs of DIFFICULTY. 

f A-peine, vix. Difficilemeut, dif- 

ficile. Malaiſement, vix. A regret, 

invito. A force, violenter. 
There are likewiſe ſome un 
_ "I 
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Adverbs, which — 1 well be re- 
duc'd to any certain Claſs, vis.- 

Penut-tire, torte. Par bazard, 
fortuitò. Fortuitement, caſu. Auſſi, 
etiam. De meme, ſic. Pareillement, 
pariter. Jemblablement, ita. En- 
core, adhuc. De nouvean, denuo. 
Au moins, & du moins, ſaltem. Pour 
le plus, ad ſummum. Pour le moins, 
ad minimum. Au reſte, cœterùm. 
Outre cela, preterea, C'eſt! pour- 
quoi, quapropter. Euſin, demum. 
Finalement, denique. | 


Obſervations upon the NEGATIVE 
. 


The Negative Adverb ze follows 
immediately the Nominative of the 
Verb; as, Dieu ne commande paint 
Pimpoſſible. In the Compound Ter- 
ſes, the other Negatives are put be- 
twixt the Auxiliary Verb and the Par- 
ticiple; as, Je az point parle. 

Pas and point are for moſt part 
uſed indifferently; only poznr FR 

— | | 18- 
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ſignifies point du tout, nullatenus, 
and is a more abſolute Negation than 
pas. . | 1 
When one anſwers negatively to a 
Queſtion, then non, point, or point 
du tout muſt be uſed ; as, a-t-2/ obez 2 
non, Or point, or point du tout: but 
not Pas. . 1 
| When one asks, point marks only 
Ja ſimple Interrogation; as, N'aves 
vous point froid? But pas inſinuates 
. that the Thing is, which is asked; as, 
N*aves vous pas froid? Which ſup- 
poſes the Perſon to be cold. 
Pas and point are ſuppreſſed, I/, 
before the Negative uz, when re- 
peated: Je #aime ni a donner, nia 
recevoir. 2dly, After the Compa- 
ratives plus and moins, and the Pro- 


r- Hnoun autre; as, il eſt plus ſincere 
\e- Neil ne faudroit: Vous Ctes autre que 
ar- De ne croyozs. 3dly, After the Par- 


icle que taken for ſinon; je ne veux 
e recompenſe, que le plaifir de reuſ- 
r: And after che Conjunctions that 

8 : ſig- 
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ſignify 4 moins que; as, a moins que 
vous n ordonnieæ, fi vous n'ordonnes. 
47 , After que ne taken in the Senſe 
of pourquoi ne; as, que ne parleg 
vous ? that is, pourquoi ne parleg 
vous pas. p thy, When ne is pre- 
ceeded by a Pronoun, and followed 
by a Conjunctive Verb; eſt il quel- 
qu um qui ne le ſache?  6thly, After 
the Verb 2/ y a followed by a Pre- 


terite; as, 2/ % à4 dix ans, que je ne 


Paz veu: But if any other Tenſe fol- 
low, pas or point is added; as, il.) 
a un mois que ge ne lui parle point : 
Tl avoit un an que je ne le voyoir 


pas. They are likewiſe left out in 


Phraſes where de ſignifies a ſpace ol 
Time; as, ze ne lui parlerai de ma 
vie. 7thiy, With the Verbs o/er, 
ceſſer, pouvoir, ſavoir, tis better to 
leave them out; as, ze noſe lui par- 
ter: Il n'a ceſſe de me tourmenter: 
Vous ne pouvez vous contraindre. 
Je ne ſai qui vous dites, Like wiſe 
after empecher ; fai empeche qui 

mM 


Q O5O Ov k. <A 
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Ve 
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ne ſe fit mal. After the Verbs of 
Fear, ſpeaking of an Effect which 
one does not wiſh ; as, ze craint qu il 
ne me bleſſe ; but je crains que mes 
obſervations ne plaiſent pas a tout le 
Monde. Laſtly, pas and point are 
always ſuppreſs'd when there's an- 
other Negative after ze; as, je ne 
veux plus lui parler. Je ne veux ja- 
mais le voir, je ne trouve perſonne. 

Of PREPOSITIONS. 

THE PREPOSITIONS that go- 
vern the Genitive, are, le 

 Arriere, procul. Aupres, juxta. 
A Ientour, & autour, circum. Aux 
environs, circa. Le long, ſecundum. 
| Au prix, pre. Enſuite, poſt. A Pen- 
droit, erga. Audeſſus, ſupra. Au deſ< 
ſous, infra. Au de pa, cis. An dela, 
trans. Vid. vis, ante, vel è re- 
gione. Hors, extra. Pres,juxta. Au- 
pres, prope. 

The PrerosITION that go- 
verns the Dative, 1s, 


O 2 Fae 


T2 
Fader uſque. & 1 is written Juſques an 


ace Jour, uique ad hanc diem, & rio 
Juſqu a ce Jann. - 5 de, 


- The Patrostirions that go- 


vern the Accuſative, are, hs 
Apres, poſt. Avec, cum. Avaut, 7 
ante. Chez, apud. Contre, contra vel a; 
juxta. Dans, i in. De, de. Dedans, iſ 80 
intra. Dega, cis. Held, citra. De C 

| a, vel ab. Devant, ante vel coram. iſ ,,, 
Derriere, poſt vel retro. Dehors, ſay 


| extra. Sur, ſuper. Deſſus, ſupta. da. 
= Deſſous, ſub. Devers, circa. De- 
| Puis, à vel ab. Eu, in. Envers,erga Wl the 
Environ, circa vel circum vel circi- A! 7 
ter. Eutre, inter. Hors, extra. Ontre, 
ultra. Par, per. Parmi, inter. Pour, 45 
pro. Saus, fine. Sous, ſub. Selon, I of 
ſecundum. Vers, circa vel ad. 


Some PREPOSITIONS OF Fe 
as Subſtantive Nouns of the Maſcu die 
line Gender; as, me 
. debors, pars exterior. Le de. ¶ co 
. pars interior. Le devant, pars Ne 

| an- 


* 


CC 
anterior. Le derriere, pars poſte= 
rior. Le deſſus, pars ſuperior. Le 
deſſous, pars inferior. 

En and dans are taken ordinarily 
in the ſame Senſe ; but before Nouns 
that have no Article dans is never u- 
ſed, and before thoſe that have the 
Article, dans is rather uſed than en- 
50 you cannot ſay dans Carofſe for en 
Carofſe; but you ſay rather dans la 
maiſon, than en la maiſon: Yet they 
ſay aller en Fautre monde, and never 
dans autre monde. There are hke- 
wiſe ſome other Occaſions, where 
4. they cannot be uſed indifferenty; as, 
1-8 1//, Before the Nouns of Time, en 
"© WF fignifies the Time that one takes to 
i; do a Thing, and dans that at the end 
of which one ſhalldoit; as, Je le fe- 
rai en dix jours, intra decem dies ; 
Je le ferai dans butt jours, poſt octo 
dies. 24), They lay penſer en ſoi 
meme, and not dans ſo: meme, ſecum 
cogitare. 3dly, Dans is uſed with 
Nouns that expreſs the Place where 
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| (142) 
any thing is laid or lock d up; as,Jans 
mon coffre, 4thly, Daus is put be- 
fore the Names of Authors when they 
are cited; as, dans Ciceron. 

The ConJuncrtions CorULA. 
| Et, &, que, ac, atque. Or, Au- 
tem. Auſſi, quoque. Meme, etiam. 
The CoNDITIONAL CONJux- 
TIONS, are, 


Si, 11. S7n0n, niſi. Pourven que, 
dummodo. A la charge, ea lege. 4 
condition, ea conditione. 

The DIS JuNcTIVEB Conjux- 
C TIONS, are, 

Oz, vel. Ou bien, aut. Soit, five. 

The CAus ALR ConjuncTioNS, 
are, . | | 
Car, nam, enim. Parce que, quia 


Partant, propterea. D'autant qu, 
eoquod. A cauſe que, propteret 
5 1 


(143). 
quod. Entaut que, quatenus. Ajir 
que, ut. " Es 


The ApVERSATIVE CONIuN- 
CTI ONS, are, 


Mazs,ſed. Quand, quamvis. Toute- 
fois, tamen. Neanmorns, nihil omi- 
nus. Encore que, licet. Quoique, quam- 
vis. Yeu que, cum. Pourtaut, tamen. 


The Cox c LUS IvE CoNj u- 
Donc, ergo, igitur. Enfn, tandem. 

Ceſt pourquoi, quapropter. 

The InTERJECTIONS of Grief, 

of Exhortation, of Admiration, of 


Calling, of Driving away, of impo- 
ſing Silence, are, 


Ab, & ha! Ah. He, & eh! pro. 
Courage, macté. ferme, age. 

0, & ob, pape! He, heus! 
Gare, cave, cavete. 
Hors d'ici, hors de Id, apage. 
 Paix, tace, & tacete. 


CHAP- 


(244) 
' OHAPTER VI. ... 
Of the Quantity of SYLLABES. 


PHE lak Syllabes that may be 


reckoned long, are, 

- T//, All thoſe whole laſt Letter is 
an 5, x, Or S; as, fous, chaux, nes: 
Except „ final which has an e mute 
immediately before it; as, les hommes. 

24ly, Thoſe whoſe Penult is s not 
pronounced, and in place of which 
they now put the Circumflex Ac- 
cent; as, Degaſt, gouſt, Kc. 

3dly, Thoſe which end in » fol- 
lowed by another Conſonant ; as, 

Conſtant, rond, diſoient: Except, 1/t, 
Plomb, flanc, etang, harang, camp, 
enfant, elephant, pong, point the Ne- 
gative Particle; but Point, punctum 
is long. Except, 24h The final 


Syllabes of Plural Verbs whoſe Vow- 


el is an e mute, and is pronounced as 
ſuch; as, 1s aiment, ils diſent. 


4¹ 


n 
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 athly, Thoſe Fr end in aut or aud ; 
as, Haut, chaud. —_ 

Note, That the lengthning oftheſe 
laſt Syllabes is moſt obſervable in the 
End of a Phraſe, but ſcarcely per- 
ceptible in the Middle of it. 


The Penult Syllabes that may be | 
reckoned long, are, 


1ſt, Thoſe whoſe laſt Vowel goes 
immediately before an e mute which 
ſerves only to make the preceeding 
Syllabe long; as, Vie, joue, armee. 
2dly The nazal am or an follow- 
ed by any Conſonant except m or #; 
Iss, Trampe, ange. The ſame may 
be ſaid of all other nazal Vowels; as, 
; I Nemphe, 8c. Except en followed by 
„ I:; as, Pente, mente. 
: 3dly, The Penult of the preterite 
Conjunctive; as, Aimaſſe, ft 1 vou- 
luſſent, &c. 
4thly, The Preteritesin ames, ates, 
mei, ites; as, Aimames, aimãi es, 
mes, fites, 0 


| Ob- 


( is 

Obſerve, That properly the Penule 
is never long, but when the laſt'Syl- I © 
labe has an e mute; ſo that if the laſt 
change that Vowel, the Penult ceaſes 
to be long; as, in az/e, az is long; IN £- 
but not in az/e; ſo in feindre, ei is 
long, but not in feignant. | ce 


ALIS T of the TERMINATIONS 
which render the Penult long. 


Adreg madre, &c. except Jadre. 
Afle, File, &c. 

4 Aille, taille, vaille, Kc. except 
1 travaille. 


= Aindre, or eindre, ainte, einte, f 

contraindre, Feinte, contraiute, peindre. N exc 

Aiſſe & eſt. ce, baſe, qu'eſt-ce, &c. 5; 

Aiſtre or oiſtre: maitre, connoitre. {| 

Aiſe, fadaiſe, & c. er, 

\ Are & apre: barbare,capre, except wc 

_ fare, mare, fanfare. oy 

| Atre & aſtre, nonatre, except que Wjey, 
15 
* 


tre, battre. 


rc 


- == *® 
— 


e Aube 
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Aube, auce, 3 8 auche & aude, 
exhauce, &c. 


Ave, e/clave, except cave, raVe. 
Auge, aule, aume, aune or aulne, 


gaule, beaume, 4 
Aure, aute, auvre, auve, autre, | 
centaure, haute, Pauvre, chauve. _ 
Ale, baſe. | 
Eche, eſche, aiche or aiſche: bis 
fraiche, except fleche, meche, creche, 
ſeche, breche. | 8 8 
Eme or eſme: extreme: except 
— 
Enfle, enre : genre. F 
Epe,epre: guepe,vepre, erre, verre: 
except, Dzepe, the Name of a Town, 
lepre. n * 
Ete or eſte: etre or eſtre; : bite, 
betre: Obſerve that ete written with 
two t is ſhort ſonette, ke. 
Eune, jeune, JEJUNIUM ; but, 
eune, JUVENIS. 


ep 


ua 


T 2 = Fuſe 


abe, 
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Euſe or . eſe or exe; gueiſe 


J theſe, &c. I 
1 Impe, imphe, imple: guimpe, 22 
4 phe, ſi 7 mple. | | an 


PROF | a P 
£ ” of af 
IF T- * . 


Inde, indre, ingle, inte: a Su 
ceindre, contraindre, cingle, contrainte. Wl 
Iſe, except aſe. f DE. 

Oiſe; frambotſe. 

Oimdre; ointe, ſoindre, jſoꝛute, oiſſe, 
rrosſſe, &c. RC 7® 

ODitre, oivre ; paroitre, porvre, „ 
 Ombe,omble,ombre: fombe,comble 
ſoͤmbre. 

Ome or aume; except Rome, and 
thoſe written with two m, ſomme, | 
homme, &c. | 

One, Bellone ; ; except, 8 


Patrone, poltrone, con ſone, and others 
written with two z, bonne, Sor bonne, 
chaconne, chifonne, bouforme, lion, 
colonne,' baronne, per ſonne, tonne, pit 
tonne, Autonne, &c. 


Ore, 


ut, 
ers 
110, 
nt, 


put: 


re, 


(149 ö 
Ore, except abborre, and others 
written with two x. 


Otre and autre ; except in notre 
and votre, when they go before their 


Subſtantives, notre ami, votre Faire; 5 


whereas they ſay ſon affaire eſt la votre ; 
or la notre. 


It may be ſaid in general that in 


| all other Terminations, the Penult 


in French is not long; as, aimable, 


&c. except the following: I. Diable, 


rable, ſable, hable, acable, cable, fable. 
Il. Chaſſe a Shrine, Mace, grace, 
baſſe, taſſe. 
III. Acre, A ctr, ache, tache (but 


not tache a Spot) fache: age, aire, 


cuire, chaire, faite, FASTIGIUM; 
le hale, pale, rale; ame, blame, in- 
fame; crane, mane, anne, ane, damne; 
Jaque, Paque ; mele, frele, grele, 
poele, gene ; cheze, alene, beure, lèure; 
file, ſtile, enfile, abime, dixme, pouſſe, 
globe, croiſſe, mole, pole, gaule, ſau- 

5 Ze, 


te, rule, drole, controle;enrole, midiile, 
= meteore, ſonore, endoſſe, foe, gauſſe, 
_ fr. fo ND, 75, 


_ RAR. 
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